
广 州 国 际 航 空 维 修 工 程
及 地 面 服 务 展

搭 建 商 手 册
MRO GUANGZHOU

Constractor's Manual

  China Guangzhou Aerotropolis Expo Center
中国广州空港博览中心

2026.3.24-26
March 24–26, 2026



MRO GUANGZHOU  

主场服务商
PREFACE

配置设施租赁
RENTAL OF CONFIGURED FACILITIES

标准展位
STANDARD BOOTH

定制化展台
CUSTOMIZED BOOTH

 

目录

展商须知
EXHIBITOR GUIDELINES

特装施工管理
CUSTOM-BUILT BOOTH CONSTRUCTION MANAGEMENT

表格一⸺参展单位展台搭建信息统计表
Table 1 — Information Statistics Sheet for Exhibitor 
Booth Construction

表格二⸺特装展位施工委托书
Table 2 — Special-built Booth Construction Power 
of Attorney

表格三⸺特装展位施工申请表
Table 3 — Special-built Booth Construction 
Application Form

表格四⸺展台施工安全管理规定
Table 4 — Booth Construction Safety Management 
Regulations

表格五⸺消防安全责任书
Table 5 — Fire Safety Responsibility Letter

表格六⸺安全承诺书
Table 6 — Safety Commitment Letter

表格七⸺施工管理费用及施工押金确认表
Table 7 — Confirmation Form for Construction 
Management Fees and Construction Deposit

表格八⸺水电气租赁服务申请表
Table 8 — Application Form for Water, Electricity 
and Gas Rental Services

表格九⸺网络及吊点租赁服务申请表
Table 9 — Application Form for Network and
Suspension Point Rental Services

表格十⸺施工管理处罚规定
Table 10 — Penalty Provisions for Construction
Management

表格十一⸺增值税发票开具信息采集表
Table 11 — VAT Invoice Information Collection Form

附表⸺展具租赁
Appendix Table — Exhibition Furniture Rental

展会综合信息
Comprehensive Exhibition Information Exhibitor Guidelines01 展会规定04 

Appendices
附件05 

Booth Design and Construction
展台设计与搭建02 

Exhibition Services
展会服务03

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

基本信息 
BASIC INFORMATION

展馆信息
EXHIBITION HALL INFORMATION

整体时间安排
OVERALL SCHEDULE

CONTENTS

OFFICIAL GENERAL CONTRACTOR
主场服务商

SPECIAL-BUILT BOOTH CONSTRUCTOR
特装展位搭建商

DRAWING REVIEW SERVICE PROVIDER
审图服务商

INSURANCE SERVICE PROVIDER
保险服务商

CLEANING SERVICE PROVIDER
保洁服务商

TRANSPORTATION SERVICE
运输服务

01

05 22

25

45

46

48

50

54

56

58

60

62

64

72

73

06

07

08

09

12

13

18

18

17

17

19

19



广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

前言

尊敬的参展商、搭建商:

Dear Exhibitors and Contractors,

广州国际航空维修工程及地面服务展组委会

欢迎您参加第三届广州国际航空维修工程及地面服务展（MRO GUANGZHOU），我们诚
挚地邀请您共襄盛举，展示您的最新产品和技术，与业界同仁共同探索MRO领域的未来发
展趋势。

本手册的编制为您提供全面、详尽的搭建指南，确保您在筹展布展、展览和撤展等各
个环节中能够顺利进行。我们坚持实用性和规范性的原则，力求为您带来最便捷、高效的参
展体验。

在搭建过程中，请您自觉遵守本手册的相关规定，共同维护展会的良好秩序和形象。
我们期待与您携手合作，共同打造一个专业、高效、安全的展会平台，为MRO行业的发展
贡献我们的力量。

再次感谢您的支持与参与，预祝您在本次广州MRO展上取得丰硕的成果!

Welcome to the 3rd MRO GUANGZHOU. We sincerely invite you to join this grand event, showcase your 
latest products and technologies, and explore the future development trends of the MRO industry with 
peers in the field.

This manual is compiled to provide you with a comprehensive and detailed construction guide, ensuring 
the smooth progress of your exhibition preparation, booth setup, exhibition running and dismantling 
processes. Adhering to the principles of practicality and standardization, we strive to deliver a 
convenient and efficient exhibition experience for you.

During the booth construction, please consciously comply with the relevant provisions of this manual to 
jointly maintain the good order and image of the exhibition. We look forward to cooperating with you to 
build a professional, efficient and safe exhibition platform, and contribute our efforts to the development 
of the MRO industry.

Thank you again for your support and participation. Wish you fruitful achievements at this MRO 
GUANGZHOU!                          

Organizing Committee of MRO GUANGZHOU
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Dear Exhibitors and Contractors,

To help you understand the venue facilities and various requirements of the exhibition, as well as make 
smooth pre-exhibition preparations, we hereby provide this Contractors’ Manual, enabling you to 
complete the necessary exhibition procedures in a simpler and more efficient manner.
I. Form Completion
All forms to be filled out are listed in the Appendices of this Contractors’ Manual. Please read them 
carefully and submit them before the deadline for return as indicated in the table of contents and on the 
forms themselves. Meanwhile, we recommend that you keep photocopies of the completed forms for 
your records before submission.
II. Safety Reminders
Please carefully read the regulations regarding work safety, fire safety, and ethical exhibition practices 
stated in this Contractors’ Manual, and ensure that the service providers entrusted by you strictly 
comply with the aforesaid regulations.
III. Disclaimer
The organizer of the Guangzhou International Aviation Maintenance, Repair, Overhaul & Ground Support 
Exhibition (MRO GUANGZHOU) will make every effort to provide high-quality services in all aspects to 
meet the needs of exhibitors.
The organizer shall not be liable for any consequences under the following circumstances:
Delays or the failure to provide partial or full services caused by the late submission of forms;
Surcharges incurred or the failure to provide partial or full services due to late applications;
Delays, compensation claims, losses, or other liabilities arising from non-compliance with exhibition 
regulations and relevant laws;
Delays, losses, disputes, or other issues resulting from the use of non-recommended service providers;
The accuracy and timeliness of any published materials submitted independently by exhibitors or 
contractors.

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

展前提示

尊敬的参展商、搭建商:
为了帮助您了解展馆设施与展会的各项要求，顺利做好展前准备工作，我们提供本《搭建商手册》，以便

您更为简便、高效地办理所须参展手续。

一、填写表格

各类所需填写的表单均已在本《搭建商手册》的《附表》中列明，请您仔细阅读后，在目录及表单注明的
回传截止日期前提交;同时，建议您在表单填妥回传前做好复印备份。

二、安全提醒

请参展商仔细阅读本《搭建商手册》中有关安全生产、消防安全、文明参展等规定并请督促您委托的服务
商严格遵守上述规定。

三、免责提醒

广州国际航空维修工程及地面服务展承办单位将尽力提供各方面的优质服务，以求达到参展商的要求;

下列情况下，承办单位恕不承担任何责任:

1.逾期回传表格引起的延误或因此未能提供部分或全部服务;

2.逾期申请而导致的附加费或因此未能提供部分或全部服务;

3.未遵守展会规定及相关法规而导致的延误、赔偿、损失等;

4.未使用展会推荐服务商而造成的延误、损失、纠纷等;

5.由参展商、搭建商自行提交的刊登资料的准确性与及时性。

PRE-SHOW REMINDERS
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基本信息

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU
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BASIC INFORMATION

展会名称

 

广州国际航空维修工程及地面服务展

Exhibition Name

MRO GUANGZHOU

举办地点

 广州空港博览中心(广州市白云区迎宾大道1108号)

Venue

Guangzhou Airport Expo Center (No. 1108 Yingbin Avenue, Baiyun District, Guangzhou)

展览日期

 
2026年3月24--26日

Exhibition Dates

March 24‒26, 2026

展会官方平台
官方网站：www.mrosummit.cn

Official Exhibition Platform

Official Website：www.mrosummitchina.com

官方微信公众号
Official WeChat Official Account
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EXHIBITION HALL INFORMATION

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

展馆信息

Vehicles Entrance for Exhibitors 
and Professional Visitors

展
商
︑专
业
观
众
车
辆
入
口

Parking Area for Exhibitors' and
Professional Visitors' Vehicles

展
商
︑专
业
观
众
车
辆
停
车
区

大
巴
车
入
口

Coach Entrance
大
巴
车
停
车
区

Coach Parking Area

Pedestrian Entrance

行
人
入
口

嘉
宾
停
车
区

Guest Parking Area

Guest Entrance

嘉
宾
入
口

Guest Vehicle Entrance

嘉
宾
车
辆
入
口
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OVERALL SCHEDULE

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

整体时间安排

标准展位、定制展位,
布展

09:00-17:00
报到领证净地展位搭建

17:00以后
停止办理报到领证，
净地展位加班布展
(需办理加班手续)

09:30-14:00
报到领证净地展位搭建

14:00-17:00
只允许参展商摆放展品。

17:00以后
停止办理报到领证，全展
区布展结束，清场闭馆

13:00-23:00
拆除展台

09:00-17:00
开展期

09:00‒17:00
Exhibition Day

09:00-12:00
开展期

12:00-13:00
撤出展品

09:00‒12:00
Exhibition Day

12:00‒13:00
Exhibit

Removal

13:00‒23:00
Booth

Dismantling

09:00‒17:00
Registration and Credential 
Collection Raw Space Booth 
Construction

After 17:00

09:30‒14:00
Registration and Credential
Collection; Raw Space Booth
Construction

14:00‒17:00
Exhibit Placement Permitted
for Exhibitors Only

After 17:00
Registration and Credential 
Collection Suspended
Venue Closed Upon Completion 
of Full Exhibition Hall Booth 
Setup and Clearance

展示洽谈
Booth Setup

撤展
Exhibition

Dismantling

第 三 届 广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展
T H E  3 R D  MRO GUANGZHOU

内容
Content

时间
Time

重要
提示

Important
Notice

日期
Date the 22th the 23th the 26ththe 24th to the 25th

22日 23日 24日⸺25日 26日

净地展位及标准展位、定制展位报到领证

净地展位搭建布展

09:00-17:00

Registration and Credential Collection for Raw Space 
Booths, Standard Booths and Customized Booths

Raw Space Booth Construction and Setup

Standard Booth Customized 
Booth , Booth Construction 

1、3月23日施工结束后，各搭建商需把全部的施工工具搬离展馆，如未搬离，大会将以无主物
品进行处理。
2、展示交易期间，参展商必须于每天08:30前准时入场并尽快到达各自展位，负责各自展位的
看护和展示交易准备。
3、3月26日09:00-12:00只允许打包装箱，不允许撤展；3月26日12:00起方可撤展。
After the completion of construction on March 23rd, all contractors shall remove all construction tools from the 
exhibition hall. Any tools left unremoved will be treated as unclaimed property by the exhibition committee.
During the exhibition and trading period, all exhibitors must check in at the venue before 08:30 every day, proceed to 
their respective booths as soon as possible, and take responsibility for the supervision of their booths and preparation 
for exhibition and trading activities.
On March 26th, only packing and boxing are permitted from 09:00 to 12:00, and booth dismantling is strictly prohibited 
during this period. Booth dismantling may commence only from 12:00 on March 26th.

07

CO
M

PREH
ENSIVE EXH

IBITIO
N INFO

RM
ATIO

N

Check-in and badge collection 
will be suspended.
Overtime construction for raw 
space booths is allowed
(Overtime formalities are required)



08

02
展台设计与搭建
BOOTH DESIGN AND CONSTRUCTION



PREFACE

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

主场服务商

由于展会举办场地的相关要求，为保障展会安全顺利进行，展会举办场地内全场禁烟。
特装展位搭建商除要签订相应的施工安全责任书之外，还应与主场单位签定特装展位消防安
全责任书，并交纳特装展位消防安全保障押金。展会结束后如未违约则退还该押金。

In compliance with the relevant requirements of the exhibition venue and to ensure the safe and 
smooth running of the exhibition, smoking is prohibited throughout the venue. In addition to signing 
the corresponding Construction Safety Responsibility Agreement, the contractors of custom-built 
booths shall also sign the Special-built Booth Fire Safety Responsibility Agreement with the official 
venue management company and pay a custom-built booth fire safety deposit. The deposit will be 
fully refunded if no breach of agreement occurs after the conclusion of the exhibition.

展会主场搭建服务商为天津北方演艺集团舞台美术有限公司，负责标准展台搭建;电
器和照明设施的租赁服务;净地展位展台搭建施工管理;水、电、气、家具、络线、吊点等
设施收集申报服务。具体各项规定及收费标准请详见展台设计与搭建相关内容。

公司名称:天津北方演艺集团舞台美术有限公司

负责人:曹屹

联系电话:+86 159 2215 0652

邮箱:cao.y@advbe.com.cn

开户行:招商银行股份有限公司天津南北大街支行

人民币账号:122916820310001

美元户账号:122916820332001

欧元户账号:122916820335001

Company Name: Tianjin Northern Perform-
ing Arts Group Stage Art Co., 

Ltd.Person-in-Charge: Cao Yi

Contact Phone Number: +86 159 2215 0652

Email Address: cao.y@advbe.com.cn

Bank of Deposit: China Merchants Bank Co., 
Ltd. Tianjin Nanbei Street Sub-branch

RMB Account Number: 122916820310001

USD Account Number: 122916820332001

EUR Account Number: 122916820335001

The official booth construction service provider for the exhibition is Tianjin Northern Performing Arts 
Group Stage Art Co., Ltd., which is responsible for the construction of standard booths; the leasing of 
electrical and lighting facilities; the construction management of raw-space booths; and the 
collection and application services for facilities such as water, electricity, gas, furniture, network 
cables, and suspension points. For detailed regulations and charging standards, please refer to the 
relevant content of Booth Design and Construction.

09
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RENTAL OF CONFIGURED FACILITIES

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

配置设施租赁

1)展台如需配套用水、电、气设施租赁的，参展商须在2026年3月1日之前向展会主
场搭建商提交申请。为确保展台用电安全，防止电气火灾事故发生，由搭建商负责提供带
漏电保护的级电箱，并负责该电箱的拆装工作。具体请详见附表。

2)展台如需24小时供电的，参展商须在2026年3月1日之前向展会主场搭建商提交申
请。具体请详见附表。

3)展台如需提前送电、调试的，参展商须在2026年3月1日之前向展会主场搭建商提
交申请具体请详见附表。

4)展台电箱分照明箱和动力箱，参展商在向展会主场搭建商申请时应注明电箱种类。
申请动力箱时，须在2026年3月1日之前向展会主场搭建商提交申请。

5)如参展商对压缩空气需求，建议参展商自带空压机并在2026年3月1日之前向展会
主场搭建商提交申请。

If the booth requires the rental of supporting water, electricity and gas facilities, the exhibitor shall 
submit an application to the official booth construction service provider of the exhibition on or before 
March 1, 2026. To ensure the safety of electricity use at the booth and prevent electrical fire 
accidents, the construction service provider shall be responsible for supplying distribution boxes 
with leakage protection functions, as well as the installation and dismantling of such boxes. For 
details, please refer to the attached table.

If the booth requires 24-hour power supply, the exhibitor shall submit an application to the official 
booth construction service provider of the exhibition on or before March 1, 2026. For details, please 
refer to the attached table.

If the booth requires power supply and commissioning in advance, the exhibitor shall submit an 
application to the official booth construction service provider of the exhibition on or before March 1, 
2026. For details, please refer to the attached table.

Booth distribution boxes are classified into lighting distribution boxes and power distribution boxes. 
Exhibitors shall specify the type of distribution box when submitting an application to the official 
booth construction service provider of the exhibition. When applying for a power distribution box, 
the exhibitor shall submit the application to the official booth construction service provider of the 
exhibition on or before March 1, 2026.

If the exhibitor has a demand for compressed air, it is recommended that the exhibitor bring its own 
air compressor and submit an application to the official booth construction service provider of the 
exhibition on or before March 1, 2026.
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展台如需配套用网络、电话设施租赁的，参展商须在2026年3月1日之前向展会主场
搭建商提交申请。具体请详见附表，

参展商如需租赁展具，须在2026年3月1日之前向展会主场搭建商提交申请，具体请
详见附表。现场申请可能无法满足需求。

参展商如需租赁花草，须在2026年3月1日之前向展会主场搭建商提交申请，现场申
请可能无法满足需求。

参展商如需吊点服务，须在2026年3月1日之前向展会主场搭建商提交申请，同时提
交初版审核资料(电子版)，具体详见附件。

RENTAL OF CONFIGURED FACILITIES

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

配置设施租赁

If the booth requires the rental of supporting network and telephone facilities, the exhibitor shall 
submit an application to the official booth construction service provider of the exhibition on or before 
March 1, 2026. For details, please refer to the attached table.

If the exhibitor needs to rent exhibition furniture, an application shall be submitted to the official 
booth construction service provider of the exhibition on or before March 1, 2026. For details, please 
refer to the attached table. On-site applications may not be fulfilled due to limited availability.

If exhibitors need to rent plants and flowers, they must submit the application to the official booth 
constructor of the exhibition on or before March 1, 2026. On-site applications may not be fulfilled.

If the exhibitor needs suspension point services, an application shall be submitted to the official 
booth construction service provider of the exhibition on or before March 1, 2026, along with the 
preliminary version of review materials (electronic copy). For details, please refer to the attached 
document.
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RENTAL OF NETWORK AND TELEPHONE SERVICES

RENTAL OF EXHIBITION FURNITURE
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RENTAL OF FLOWERS AND PLANTS

SUSPENSION POINT SERVICE



STANDARD BOOTH

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

标准展位

 
尺寸:4mx3mx2.5m 材质:八棱柱+展板配置:储藏间1个、椅子4把、圆桌1个、接待台

1个、楣板、垃圾桶、电源地毯、射灯2盏
1、展商可以选择通过组委会提供的画面尺寸设计海报，组委会负责制作安装，费用为

每平米100元。
画面文件发送至邮箱：mllk79@163.com     电话：+86 139 2055 0679  
文件接收截止2026年3月1日
2、展商也可以自行准备海报画面并按规定尺寸制作，但需自行负责安装工作。                                                                                                                           

Dimensions: 4m × 3m × 2.5m  Materials: Octagonal Prisms + Display Panels
Configuration: 1 Storage Room, 4 Chairs, 1 Round Table, 1 Reception Desk, Fascia Board, Trash Bin, Power Supply, 
Carpet, 2 Spotlights
Exhibitors may opt to design posters in accordance with the artwork dimensions provided by the Organizing 
Committee. The Organizing Committee will be responsible for production and installation, with a fee of RMB 100 
per square meter.
Please send the artwork files to the email address: mllk79@163.com     or call: +86 139 2055 0679
Deadline for file submission: March 1st, 2026
Alternatively, exhibitors may prepare and produce poster artworks by themselves in compliance with the specified 
dimensions, but shall be solely responsible for the installation work.

12平方米
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AREA: 12 ㎡

1.950mm x 620mmh

2.2950mm x 2480mmh

3.950mm x 2340mmh

4.1940mm x 2480mmh

5.2940mm x 2480mmh

画面尺寸
Screen Size
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尺寸:4mx3mx2.5m 材质:八棱柱+展板配置:储藏间1个、椅子4把、圆桌1个、接待台

1个、楣板、垃圾桶、电源地毯、射灯2盏
1、展商可以选择通过组委会提供的画面尺寸设计海报，组委会负责制作安装，费用为

每平米100元。
画面文件发送至邮箱：mllk79@163.com     电话：+86 139 2055 0679  
文件接收截止2026年3月1日
2、展商也可以自行准备海报画面并按规定尺寸制作，但需自行负责安装工作。                                                                                                                           

CUSTOMIZED BOOTH

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

定制化展台

1 set of sofa (including 2 single-seat sofas + 1 coffee table), 1 storage room, 1 reception desk, 1 round 
table, 4 chairs, 1 set of water dispenser system (including 1 water dispenser + 2 barrels of water), 2 power 
outlets (5-hole type), 1 trash bin, 1 set of basic lighting (4 spotlights), 8 display panels, 24 ㎡ carpet
The design of the display panels shall be provided by the exhibitor, and the Organizing Committee 
shall be responsible for production and installation.
Please send the design files of the display panels to the following email address: 18522721496@163.com
Contact phone number: +86 185 2272 1496
Deadline for file submission: March 1, 2026

BASIC CONFIGURATION FOR 24 ㎡ BOOTH

1.1000mm x 750mmh
2.500mm x 750mmh X2
3.2000mm x 2500mmh
4.1000mm x 3500mmh
5.1000mm x 2500mmh
6.1000mm x 1000mmh
7.4000mm x 2500mmh

画面尺寸
Screen Size
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1-7 参展商提供设计稿，主场负责制作安装
1-7 The exhibitor shall provide the design draft, and the official stand 
constructor shall be responsible for production and installation.

1套沙发(单人沙发2个+茶几1个)、1个储物间、1个接待台、1个圆桌、4把椅子、
1套饮水设备(饮水机+2桶水)、2个电源(五孔)、1个垃圾桶、1组基础照明(4盏射
灯)、8幅画面、24㎡地毯

画面设计由展商提供，组委会负责制作安装。
画面文件发送至邮箱：18522721496@163.com       电话：+86 185 2272 1496
文件接收截止2026年3月1日

24㎡基本配置
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CUSTOMIZED BOOTH定制化展台

2套沙发(单人沙发4个+茶几2个)、1个储物间、1个接待台、2个圆桌、9把椅子、
1套饮水设备(饮水机+2桶水)、2个电源(五孔)、1个垃圾桶、1组基础照明(4盏射
灯)、2组绿植、13幅画面、36㎡地毯

画面设计由展商提供，组委会负责制作安装。
画面文件发送至邮箱：18522721496@163.com       电话：+86 185 2272 1496
文件接收截止2026年3月1日

2 sets of sofas (including 4 single-seat sofas + 2 coffee tables), 1 storage room, 1 reception desk, 2 round 
tables, 9 chairs, 1 set of water dispenser system (including 1 water dispenser + 2 barrels of water), 2 
power outlets (5-hole type), 1 trash bin, 1 set of basic lighting (4 spotlights), 2 sets of green plants, 13 
display panels, 36㎡ carpet
The design of the display panels shall be provided by the exhibitor, while the Organizing Committee shall 
be responsible for their production and installation.
Please send the design files of the display panels to the following email address: 18522721496@163.com
Contact phone number: +86 185 2272 1496                                           
Deadline for file submission: March 1, 2026

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

画面尺寸
Screen Size

36㎡基本配置

BASIC CONFIGURATION FOR 36 ㎡ BOOTH

1.1000mm x 750mmh
2.1000mm x 2500mmh X4
3.3000mm x 3500mmh
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4.1200mm x 600mmh
5.1000mm x 3500mmh
6.1000mm x 3500mmh

7.1000mm x 3500mmh
8.1000mm x 3500mmh
9.3000mm x 3500mmh
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10.3000mm x 3500mmh

4

4

1-10 参展商提供设计稿，主场负责制作安装
1-10 The exhibitor shall provide the design draft, and the official stand constructor shall be responsible for 
production and installation.



CUSTOMIZED BOOTH定制化展台

1个储藏间、8把椅子、2个圆桌、1个高脚桌、3把高脚椅、2个接待台、1套饮水设
备(饮水机+2桶水)、1组照明设备(4盏射灯)、3个电源(五孔)、2组绿植、3盆鲜花、16幅
画面、54㎡地毯

画面设计由展商提供，组委会负责制作安装。

画面文件发送至邮箱：18522721496@163.com       电话：+86 185 2272 1496

文件接收截止2026年3月1日

1 storage room, 8 chairs, 2 round tables, 1 high-top table, 3 high-top chairs, 2 reception desks, 1 set of 
water dispenser system (including 1 water dispenser + 2 barrels of water), 1 set of lighting equipment (4 
spotlights), 3 power outlets (5-hole type), 2 sets of green plants, 3 potted fresh flowers, 16 display 
panels, 54㎡ carpet
The design of the display panels shall be provided by the exhibitor, and the Organizing Committee shall 
be responsible for production and installation.
Please send the design files of the display panels to the following email address: 18522721496@163.com

Contact phone number: +86 185 2272 1496                                               
Deadline for file submission: March 1, 2026

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

2000mm*2500mmh

7000mm*2500mmh

1000mm*2500mh

1500mm*500mmh（正背）

2000mm*2500mmh

2000mm*1000mh

 2000mm*2500mmh（正背）

2500mm*1000mmh
（正背）

2000mm*1000mmh（正背）

500mm*2500mmh

500mm*2500mmh
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1.7000mm x 2500mmh
2.2000mm x 2500mmh
3.1000mm x 2500mmh
4.1000mm x 2500mmh
5.9000mm x 2500mmh
6.2000mm x 2500mmh
7.1500mm x 500mmh x2
8.500mm x 2500mmh x4

9.2000mm x 2500mmh x2 
10.2000mm x 1000mmh  
11.1000mm x 1000mmh
12.2500mm x 1000mmh x2
13.500mm x 2500mmh x4
14.750mm x 250mmh x2
15.2000mm x 1000mmh x2
16.1920mm x 2500mmh

画面尺寸
Screen Size

1-16 参展商提供设计稿，
主场负责制作安装
1-16 The exhibitor shall provide the design 
draft, and the official stand constructor 
shall be responsible for production and 
installation.

BASIC CONFIGURATION FOR 54 ㎡ BOOTH

54㎡基本配置
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x2
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Booth Number
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广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

展会主场搭建服务商为天津北方演艺集团舞台美术有限公司，负责标准展台搭建;电
器和照明设施的租赁服务;净地展位展台搭建施工管理;水、电、气、家具、网络、吊点等
设施收集申报服务。具体各项规定及收费标准请详见展台设计与搭建相关内容。

公司名称:天津北方演艺集团舞台美术有限公司

负责人:曹屹

联系电话:+86159 2215 0652

邮箱:cao.y@advbe.com.cn

Company Name: Tianjin Northern Perform-
ing Arts Group Stage Art Co., 

Ltd.Person-in-Charge: Cao Yi

Contact Phone Number: +86 159 2215 0652

Email Address: cao.y@advbe.com.cn

The official booth construction service provider for the exhibition is Tianjin Northern Performing Arts 
Group Stage Art Co., Ltd., which is responsible for the construction of standard booths; the leasing of 
electrical and lighting facilities; the construction management of raw-space booths; and the 
collection and application services for facilities such as water, electricity, gas, furniture, network 
cables, and suspension points. For detailed regulations and charging standards, please refer to the 
relevant content of Booth Design and Construction.
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OFFICIAL GENERAL CONTRACTOR主场服务商

SPECIAL-BUILT BOOTH CONSTRUCTOR特装展位搭建商

服务商名称 联系人 邮 箱电 话

天津北方演艺集团舞台美术有限公司
（主场服务商）

Tianjin Northern Performing Arts Group Stage Art Co., Ltd.
(Official Exhibition Service Provider)

Guangzhou Jincheng Exhibition Planning Co., Ltd.
广州金诚展览策划有限公司

注：

建议优先联系天津北方演艺集团舞台美术有限公司获取主场相关服务与协调支持。如自行选择其他搭建单位，
请确保其符合展馆安全资质要求并提前向主场方备案。如有查询，请联系组委会搭建管理组。

It is recommended to contact Tianjin Northern Performing Arts Group Stage Art Co., Ltd. as the priority to obtain official venue-related 
services and coordination support. If you choose other construction companies on your own, please ensure that they meet the safety 
qualification requirements of the exhibition hall and complete the filing procedure with the official venue management company in 
advance. For any inquiries, please contact the Construction Management Team of the Organizing Committee.

Service Provider Name Contact Person Phone Number Email Address

曹  屹
Cao Yi

Zou Weibin
邹伟彬

+86 159 2215 0652

+86 136 1003 2251

cao.y@advbe.com.cn

452206906@qq.com

Note:
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All custom-built booths shall be provided with a structural safety report issued by a qualified 
drawing review company.Exhibitors may either use the drawing review company recommended by 
the Organizing Committee, or select a professional institution on their own (i.e., the booth design 
scheme must be approved by a National Class I Registered Structural Engineer) for drawing review, 
followed by a recheck conducted by the drawing review company recommended by the Organizing 
Committee.
Drawing Review Service Fee: RMB 25 per square meter
Recheck Service Fee: RMB 18 per square meter
Drawing Review Company Recommended by the Exhibition:Zhongshu Design Group Co., Ltd. 
Xiamen Branch
Engineer Zhao:+86 188 5920 0189                 Engineer Zhang:+861891002 4888

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

所有特装展台须提供由具备资质的审图公司出具的结构安全报告。展商可以使用组委
会推荐的审图公司。亦可自行选择专业机构(即展台设计方案获得国家一级注册结构工程
师通过)进行审图，再由组委会推荐的审图公司进行复核。

审图服务费  25元/平方米
复核服务费  18元/平方米
大会推荐审图公司:中述设计集团有限公司厦门分公司
赵工:+86 188 5920 0189        张工:+86 189 1002 4888

DRAWING REVIEW SERVICE PROVIDER审图服务商

INSURANCE SERVICE PROVIDER保险服务商
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保额及保费标准
Insurance Coverage and Premium Standards

投保咨询联系人：

平安展易保
全国展会保险下单平台

Insurance Consultation Contact Person

陈小姐 电话：+86 188 2807 2520 （微信同号） 
金小姐 电话：+86 180 0809 0506 （微信同号）

Ms. Chen Tel: +86 188 2807 2520 (Same number for WeChat)

Ms. Jin Tel: +86 180 0809 0506 (Same number for WeChat)

Ping An Exhibition Easy Insurance
National Exhibition Insurance 
Ordering Platform

面积（m²）
Area (m²) Premium (CNY) Translation: Insurance Coverage per Person / Aggregate Insurance Coverage

0 < 面积 <= 100 150元/展位
150CNY per Booth0 < Area ≤ 100

101 < Area ≤ 200

201 < Area ≤ 300

301 < Area ≤ 400

401 < Area ≤ 800

Over 801 m²

180CNY per Booth

200CNY per Booth

230CNY per Booth

350CNY per Booth

700CNY per Booth

100万/800万
1,000,000 / 8,000,000

1,000,000 / 8,000,000

1,000,000 / 8,000,000

1,000,000 / 8,000,000

1,000,000 / 8,000,000

1,000,000 / 8,000,000

101 < 面积 <= 200

201 < 面积 <= 300

301 < 面积 <= 400

401 < 面积 <= 800

801㎡以上

180元/展位

200元/展位

230元/展位

350元/展位

700元/展位

100万/800万

100万/800万

100万/800万

100万/800万

100万/800万

保费（元） 每人保额/累计保额



If you require additional services such as in-depth internal booth cleaning, carpet vacuuming, and 
glass cleaning, exhibitors may directly contact the designated service provider appointed by the 
organizer:
Designated Service Provider: Shenzhen Xinyu Environmental Protection Co., Ltd.
On-site Contact Person: Dan Hanhu
Contact PhoneNumber: +86 130 0547 8888
Service Email Address: 1729652818@qq.com
(The scope of services, service time and service fees shall be directly negotiated and agreed upon by 
the two parties. The organizer shall not participate in the specific agreement, nor shall it assume any 
responsibilities related to the aforementioned services.)
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广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

若需展位内部深度清洁、地毯吸尘、玻璃清洁等额外服务，参展商可自行联系主办方
指定的服务商：

指定服务商：深圳鑫雨环保有限公司
现场负责人：淡汉虎
联系电话：+86 130 0547 8888
服务邮箱：1729652818@qq.com
（服务内容、时间及费用由双方直接商定，主办方不参与具体协议，亦不承担相关服

务责任。）

CLEANING SERVICE PROVIDER保洁服务商

The arrangements for vehicles, time slots and routes for the transportation of exhibits inside the 
exhibition hall shall all be provided by the designated official transportation service provider of the 
exhibition. Exhibitors are requested to contact the official transportation service provider in advance 
for relevant services. Should any delays, service errors or disputes arise due to the failure to use the 
exhibition’s designated official transportation service provider, the organizer shall bear no liability 
or losses whatsoever. For details, please refer to the Exhibit Transportation section in this manual.

In accordance with the regulatory requirements of the General Administration of Customs of the 
People's Republic of China, if exhibits fail to enter the country or be displayed on schedule due to 
falling under categories listed in the prohibited or restricted lists, the resulting losses shall be borne 
solely by the exhibitors and shall not be the responsibility of the organizer. The organizer will 
publish the relevant policy information on the exhibition’s official website in a timely manner. Please 
pay close attention to the "Supporting Services - Exhibit Transportation" column on the official 
website of Guangzhou MRO Exhibition (www.mrosummit.cn).

展馆内展品运输的车辆、时间及路线安排均由展会指定的主场运输服务商提供，相关服务请参展商提
前联系主场运输服务商。如因未使用展会指定的主场运输服务商而造成延误、服务差错或纠纷，主办单位
不承担任何责任和损失。具体请详见本手册《展品运输》。

根据中国海关管制要求，如展品因涉及禁止清单或限制清单中相关的品类而导致无法入境或按时进行展
示的，因此造成的损失由参展商自行承担，与主办单位无关。主办单位将于第一时间在展会官网中公布相关
的政策信息。敬请关注广州MRO展官方网站(www.mrosummit.cn)内“配套服务-展品运输“栏目。

TRANSPORTATION SERVICE运输服务
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广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

展馆内运输服务商
公司名称：宁波豪邦国际物流有限公司
公司地址：广州海珠区琶洲广交会大厦604
仓库地址：广州南沙榄核镇星海路2号
邮编：510220
电话：刘琳 +86 180 2718 3298
传真：02089119402

展会现场联系人：庄宇萱 +86 180 2736 3767
运输联系人：陈菊霜 +86 180 0229 7138
电邮：1181809866@qq.com
开始收货日期：3月22日、23日          联系人：陈菊霜 +86 180 0229 7138
收货地址：广州空港博览中心（广州市白云区迎宾大道1108号）

国际运输联系方式：刘琳 +86 180 2718 3298

On-site Transportation Service Provider
Company Name: Ningbo Haobang International Logistics Co., Ltd.
Company Address: Room 604, Canton Fair Complex Building, Pazhou, Haizhu District, Guangzhou
Warehouse Address: No. 2, Xinghai Road, Lanhe Town, Nansha District, Guangzhou
Postal Code: 510220
Telephone: Liu Lin +86 180 2718 3298
Fax: 020-89119402
On-site Contact Person: Zhuang Yuxuan +86 180 2736 3767
Transportation Contact Person: Chen Jushuang +86 180 0229 7138
Email: 1181809866@qq.com
Cargo Receiving Dates: March 22 and 23
Contact Person for Cargo Receiving: Chen Jushuang +86 180 0229 7138
Cargo Receiving Address: Guangzhou Airport Expo Center (No. 1108, Yingbin Avenue, Baiyun District, 
Guangzhou)
International Transportation Contact Information: Liu Lin, +86 180 2718 3298

TRANSPORTATION SERVICE运输服务

 

FEE SCHEDULE收费标准

服务项目 单价（人民币） 备 注

展品卸车、进馆及上展位
Unloading, Hall Entry and Booth Placement of Exhibits RMB 100 per cubic meter/ton

RMB 100 per cubic meter/ton

RMB 40 per cubic meter per exhibition period

Minimum charge is calculated on the basis of 1 cubic meter or 1 ton

Minimum charge is calculated on the basis of 1 cubic meter or 1 ton
展品出馆及装车

Exhibit Removal from Hall and Loading onto Vehicle

Service Provider Name Contact Person Email Address

100元/立方米/吨

100元/立方米/吨

最低按1立方米或1吨收费

最低按1立方米或1吨收费

空箱保管
Empty Container Storage

40元/立方米/展期
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广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

1、布展进场说明:参展商在展览期间按时进馆，以便完成展位准备工作。如有特殊情
况和要求，应以书面的形式向展会主办方提出申请。

2、参展商和搭建商必须持有效证件方可进入展区。

3、搭建商在领取施工证进入现场施工之前，须书面保证其在施工期间行为良好并严
格遵守展会主、承办单位所制定的《搭建商手册》中各项规章制度。展期说明。在展会期
间，非指定搭建人员不得入场，除非提出充分理由(如出于维修或抢修目的)，并向展会主
场管理单位提交书面申请，展会主场管理单位可以酌情向其发放一定数量的通行证件以允
许其入场施工。

4、展会期间，参展商不得无故撤展，如有特殊原因需提前离场，须获得展会主办方
书面同意。

5、撤展说明:参展商必须于展会结束后，按主办方的安排在指定时间内撤走参展商的
所有展品、展位物料、宣传品等等的摆设。

6、任何遗留在展会现场的展品或展位物料、宣传品等均被视作弃置物，主、承办单
位将予以清理，费用一概由有关参展商承担。

Instructions for Booth Construction Entry:Exhibitors shall enter the exhibition hall on schedule 
during the booth construction period to complete booth preparation work. For any special 
circumstances or requests, a written application must be submitted to the exhibition organizer.

Only exhibitors and booth contractors holding valid documents are permitted to enter the exhibition 
area.

Before collecting the construction permit and proceeding with on-site construction, booth 
contractors must provide a written guarantee that they will maintain good conduct during the 
construction period and strictly comply with all the rules and regulations specified in the Booth 
Contractor Manual formulated by the exhibition organizer and co-organizer.Instructions for the 
Exhibition PeriodDuring the exhibition, non-designated construction personnel are not allowed to 
enter the venue. Entry may be approved only if sufficient reasons are provided (e.g., for 
maintenance or emergency repair purposes) and a written application is submitted to the official 
venue management unit. The official venue management unit may, at its discretion, issue a limited 
number of entry passes to allow such personnel to enter the venue for construction work.

During the exhibition period, exhibitors shall not dismantle their booths without valid reasons. If an 
exhibitor needs to leave the venue in advance due to special circumstances, it must obtain written 
approval from the exhibition organizer.

Instructions for Dismantling:After the conclusion of the exhibition, exhibitors must remove all their 
exhibits, booth materials, promotional materials and other displays within the designated time as 
arranged by the organizer.

Any exhibits, booth materials, promotional materials or other items left on the exhibition site shall 
be deemed as abandoned property. The organizer and co-organizer will arrange for their disposal, 
and all related costs shall be borne by the respective exhibitor.

EXHIBITOR INSTRUCTIONS展商须知
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REGULATIONS ON BOOTH CONSTRUCTION, EXHIBITION PERIOD AND DISMANTLING
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广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

1、展会主办方根据场地划分区域(包括A、B、C、D展区)，并按照参展商展位的需
求(光地、标摊)及参展报名的时间先后顺序酌情在相应区域进行展位位置的分配。

2、展位仅供参展商在展会期间作拓展贸易业务之用。禁止在非售卖区的展位和展场

范围内进行任何形式的贩卖行为。

3、对于其申请并已批准的展位，展商不得私自转让、转租、分包、分租。

4、任何参展商只可在其展位派发其宣传品。展品及广告牌不得放在展位以外的公共
区域。

5、参展商必须遵守合同约定，在展期只可展出申报范围内的展品及宣传品，禁止超
范围展示，同时，申报展品须与营业执照中经营范围相符。

The exhibition organizer divides the venue into designated zones (including Zones A, B, C and D), 
and will make reasonable arrangements for booth assignments within the corresponding zones 
based on exhibitors’ booth requirements (raw space or standard booth) and the order of their 
exhibition registration.

Booths are provided exclusively for exhibitors to conduct trade promotion activities during the 
exhibition period. Any form of sales activity is strictly prohibited in booths and exhibition areas that 
are not designated as sales zones.

Exhibitors shall not privately transfer, sublease, sub-contract or sub-let the booths they have applied 
for and been approved to use.

Each exhibitor is only permitted to distribute its own promotional materials within its assigned 
booth. No exhibits or advertising boards may be placed in public areas outside the booth boundary.

Exhibitors must comply with the terms of the contract, and may only display exhibits and promotion-
al materials within the scope declared in their application during the exhibition period; any display 
beyond the declared scope is prohibited. Meanwhile, the declared exhibits must be consistent with 
the business scope specified in the exhibitor’s business license.

BOOTH ALLOCATION AND USAGE
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1、禁止在展馆内使用无保护装置的照明设备和裸露的灯具或易燃易爆气体。

2、参展商在把展品清单交给其运输代理时，必须向展会主办方指定的运输代理申报
任何易燃、易爆及放射性物品的详细资料以方便当地机构进行安全检测及让展馆管理部门
采取适当的防卫措施

3、由于防火及安全原因，参展商在其展位中存放的柴油机燃料及润滑油数量应仅限
于满足日常使用消耗之数量。

The use of unprotected lighting fixtures, exposed lamps, or flammable and explosive gases is strictly 
prohibited inside the exhibition hall.

When submitting the exhibit list to their freight forwarders, exhibitors must declare detailed 
information of any flammable, explosive, or radioactive items to the freight forwarder designated by 
the exhibition organizer, so as to facilitate safety inspections by local authorities and enable the 
exhibition hall management to take appropriate protective measures.

For fire prevention and safety reasons, the quantity of diesel fuel and lubricating oil stored by exhibitors 
in their booths shall be limited to the amount required for daily operational consumption only.

DANGEROUS GOODS

DAMAGE AND COMPENSATION

1、如因参展商或其代理人、承包商的原因导致展览会的房产受到损坏，参展商均要
承担由此引起的赔偿的费用。

2、如因租用标准展台的参展商或其代理人、承包商的原因对指定搭建商的展台构件
地面覆盖物、灯具安装或任何其他租用物品造成损坏，参展商均要承担由此引起的赔偿费
用。损坏赔偿费用由有关的指定搭建商确定，

3、关于馆内设施、设备损坏与赔偿，责任方需依据场馆运营方装饰材料人工价格表
进行原价赔偿。

If the exhibition venue property is damaged due to the fault of the exhibitor, its agent, or contractor, 
the exhibitor shall be liable for all compensation costs arising therefrom.

If the booth components, floor coverings, lamp installations, or any other rented items provided by 
the designated booth constructor are damaged due to the fault of the exhibitor renting a standard 
booth, its agent, or contractor, the exhibitor shall be liable for all compensation costs arising 
therefrom. The amount of compensation for such damages shall be determined by the relevant 
designated booth constructor.

In the event of damage to the venue's facilities and equipment, the liable party shall compensate for 
the full original cost in accordance with the decoration material and labor price list issued by the 
venue operator.
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如果您选择光地，展位上将不配置任何设施，贵单位还需要缴纳以下相关费用(管理
费、施工费、布展及展出期间用电及其它租赁费)请参考以下各项表格。选择做特装的参
展单位，请您的特装单位缴纳施工清洁&安全保证金，参照下列表格。

If you opt for raw space, no facilities will be provided for your booth. Your organization will also be 
required to pay the following relevant fees (management fee, construction fee, electricity fee during 
booth construction and exhibition periods, and other rental fees), for which please refer to the tables 
below.

For exhibitors who choose to build special-built booths, please arrange for your appointed custom 
booth construction company to pay the construction, cleaning & safety deposit, in accordance with 
the tables specified below.

SPECIAL-BUILT BOOTH CONSTRUCTION MANAGEMENT特装施工管理

费用项目 收费标准 备 注

施工证
Construction Permit

特装展位管理费
Booth Construction Management Fee

30 RMB per person

60 RMB per person

RMB 40 per cubic meter per exhibition period

Obtain the certificate on or before March 1, 2026

Obtain the certificate/permit/badge on and after March 1, 2026

Cost Items Toll Standard Remarks

30元/人

60元/人

2026年3月1日前办证

35 RMB per square meter per exhibition period Submit the quotation before March 1. A 50% surcharge 
will be imposed for late submissions.

35元/m2/展期 3月1日前申报价，逾期将加收50%

2026年3月1日(含)后办证

OVERTIME SERVICE加班服务

加班时间(17:00-23:00) 备 注

5000元/时段
5,000 RMB per time period

Overtime Hours (17:00–23:00) Note

50元/辆

100元/辆

车证
Vehicle Permit

100 RMB per vehicle

50 RMB per vehicle

RMB 40 per cubic meter per exhibition period
20000元/54m2以下(含)

施工清洁&安全保证金
Construction Cleaning & Safety Deposit

40000元/55m2以上
40,000 RMB for areas above 55㎡

展会结束后2个月内退还，
退款方式按缴款方式
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*不受理参展单位22:00以后加班;

*加班服务不提供空调;

*3小时为1个时段。

*申请加班请于15:00点前到主场服务处
  办理相关手续并交纳相关费用 ;
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20,000 RMB for areas of 54 m² or less

The deposit will be refunded within 2 months after the conclusion of 
the exhibition, and the refund method shall be consistent with the 
payment method.

Applications for overtime work must be submitted to 
the Official Service Desk before 15:00, along with the 
completion of relevant formalities and payment of 
associated fees.

Overtime work applications submitted by exhibitors 
after 22:00 will not be accepted.

Air conditioning service will not be provided during 
overtime hours.

A single time period shall be defined as 3 consecutive 
hours.

*

*

*

*

收费标准

Fee Schedule

Obtain the certificate on or before March 1, 2026
2026年3月1日前办证

Obtain the certificate/permit/badge on and after March 1, 2026
2026年3月1日(含)后办证
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为保障展会施工安全、有序，提供高效快捷的现场服务，促进展会顺利进行。请各位
参展单位及搭建商按以下流程办理入场手续。

一、报图手续:
第一步、需提交图纸及相关表格:特装展台审图--截止日期:2026年3月1日前所有报

审特装的资料必须以A4纸规格邮寄原件(彩色纸质文件一式两份)至主场承建商申核，绘
图比例不小于1:100，附全部尺寸及材料明，申报资料必须注明:展会名称、展会时间、展
位号码、参展单位名称、施工单位名称、施工单位联系人、联系电话。

※须提交的图纸和资料(所有报审特装的资料必须以A4纸规格，绘图比例不小于1:100):
(1)展台设计图(多角度效果图、完整俯视图、平面尺寸图、立面尺寸图);
(2)展台施工图(包括详细尺寸和材料说明);
(3)配电系统图(注明总功率、总开关额定电流值、总开关电压(220V/380V)注明所采

用电线型号和敷设方式及展位用电计算书);
(4)电路图(注明展位的总配电箱位置、灯具的种类、功率和安装位置);
(5)为方便观众在展馆内寻找展商，展台设计必须包括展台号并展示于每个面向通道

的显眼位置。展台号必须显示完整，即包含展馆号及展台编号，如A01。
(6)《附表:特殊装修申报表》;在承诺栏目上参展单位，设计单位，施工单位三方加

盖公章);《附表:光地展台搭建委托书》(在承诺栏目上参展企业、施工单位双方加盖公章
);《附表:特殊装修安全责任保证书》(在承诺栏目上施工单位加盖公章)、《附表:用电及
用水、灭火器申请表》、《附表:网络及吊点申请表》;

(7)搭建公司营业执照复印件及法人代表身份证复印件(加盖施工单位公章);安装电工
的合格电工资格证复印件(加盖施工单位公章)。

主场承建商:天津北方演艺集团舞台美术有限公司
负责人:曹屹 
联系电话:+86 159 2215 0652      
邮箱:cao.y@advbe.com.cn
报馆资料邮寄地址:天津市河西区环湖北道环湖北里21号，
收件人:景繁  
电话:+86 133 8994 7020      
邮箱:cao.y@advbe.com.cn

第二步、施工证件办理流程
通过初次审核后，主场承建商将在5个工作日内对施工单位发放《缴款确认书》凭《

缴款确认书》缴纳相关费用，
特装施工证的领取须准备的相关资料:
☆准备相关费用(施工管理费、电费、施工押金、证件费或其它相关费用)，详见《缴

款确认书》;

光地展台图纸申报流程
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To ensure the safe and orderly progress of exhibition construction, provide efficient on-site services, 
and facilitate the smooth running of the exhibition, all exhibitors and construction contractors are 
required to complete the entry formalities in accordance with the following procedures.

I. Drawing Submission Formalities
Step 1: Submission of Drawings and Relevant Forms
Special Booth Drawing Review – Deadline: All documents for special booth review must be mailed in 
original form (color paper documents in duplicate, A4 size) to the official contractor for verification 
by March 1, 2026. The drawing scale shall not be smaller than 1:100, with complete dimensions and 
material specifications indicated. The submitted documents must clearly specify the following 
information: Exhibition Name, Exhibition Period, Booth Number, Exhibitor Name, Construction 
Contractor Name, Construction Contractor Contact Person, and Contact Phone Number.
※ Required Drawings and Documents (All documents for special booth review shall be in A4 size 
with a drawing scale not smaller than 1:100):
Booth Design Drawings (multi-angle renderings, complete top-view drawings, planar dimension 
drawings, elevation dimension drawings);
Booth Construction Drawings (including detailed dimensions and material specifications);
Power Distribution System Drawings (indicating total power, rated current of the main switch, main 
switch voltage (220V/380V), wire type and laying method adopted, and booth power consumption 
calculation sheet);
Circuit Diagrams (indicating the location of the main distribution box in the booth, type, power and 
installation position of lamps);
For the convenience of visitors to locate exhibitors inside the exhibition hall, the booth design must 
include the booth number, which shall be displayed in a prominent position on each side facing the 
aisle. The booth number must be shown in full, i.e., including the exhibition hall number and booth 
number (e.g., A01);
Appendix: Special Decoration Application Form (to be affixed with the official seals of the exhibitor, 
design company and construction contractor in the commitment section); Appendix: Bare Booth 
Construction Authorization Letter (to be affixed with the official seals of the exhibitor and construc-
tion contractor in the commitment section); Appendix: Special Decoration Safety Responsibility 
Guarantee (to be affixed with the official seal of the construction contractor in the commitment 
section); Appendix: Electricity, Water & Fire Extinguisher Application Form; Appendix: Network & 
Suspension Point Application Form;
Copy of the construction company's business license and copy of the legal representative's ID card 
(both affixed with the official seal of the construction contractor); Copy of the qualified electrician 
certificate of the on-site installation electrician (affixed with the official seal of the construction 
contractor).
Official Contractor Details:
Name: Tianjin Northern Performing Arts Group Stage Art Co., Ltd.
Person-in-Charge: Cao Yi
Contact Phone: +86 159 2215 0652
Email: cao.y@advbe.com.cn
Mailing Address for Document Submission:No. 21, Huanhubei Li, Huanhubei Road, Hexi District, 
Tianjin
Recipient: Jing Fan
Phone: +86133 8994 7020
Email: cao.y@advbe.com.cn

Step 2: Construction Certificate Application Process
After passing the initial review, the official contractor will issue the Payment Confirmation Letter to 
the construction contractor within 5 working days. Relevant fees shall be paid upon presentation of 
this letter.
Documents Required for Collecting Special Construction Certificates:
☆ Prepare relevant fees (including construction management fee, electricity fee, construction 
deposit, certificate fee and other related fees). For details, please refer to the Payment Confirmation 
Letter.

RAW-SPACE BOOTH DRAWING SUBMISSION PROCESS
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SAMPLE OF SPECIAL BOOTH CONSTRUCTION DESIGN SUBMISSION特装报图样例

(1)展台设计图(多角度效果图、完整俯视图、平面尺寸图、立面尺寸图)
(1)Booth Design Drawings (Multi-angle Renderings, Complete Top-down Views, 2D Dimension Drawings, 
Elevation Dimension Drawings)
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效果图 展位号：B306
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立面网格图 展位号：B306



(2)展台施工图(包括详细尺寸和材料说明)
(2) Booth Construction Drawings (Including Detailed Dimensions and Material Descriptions)
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施工尺寸图 展位号：B306
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材质图 展位号：B306

木结构+车贴
B1级阻燃材质

木结构+车贴
B1级阻燃材质

木结构+车贴木结构+车贴
B1级阻燃材质

地毯
B1级阻燃材质B1级阻燃材质

木结构+车贴
B1级阻燃材质

木结构+车贴
B1级阻燃材质

木结构+车贴
B1级阻燃材质

木结构+车贴
B1级阻燃材质

即时贴
B1级阻燃材质

即时贴
B1级阻燃材质

筒灯
B1级阻燃材质

写真画面
B1级阻燃材质

写真画面

电视机

B1级阻燃材质LED大屏（2500*1500）
B1级阻燃材质

发光灯带
B1级阻燃材质

发光灯带
B1级阻燃材质

发光灯带
B1级阻燃材质

真绿植
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(4)配电系统图(注明总功率、总开关额定电流值、总
开关电压(220v/380v)注明所采用电线型号和敷设
方式及展位用电计算书);
(4)Power Distribution System Drawings (Specifying the total 
power, rated current of the main switch, voltage of the main 
switch (220V/380V), indicating the wire type and laying 
method adopted, as well as the booth power consumption 
calculation sheet);

(5)Circuit Diagrams (Specifying the location of the 
main distribution box of the booth, the type, power 
and installation position of the lamps);

(3)为方便观众在展馆内寻找展商，展台设计必须包括展台号并展示于每个面向通道的显眼位置。展台号必
须显示完整，即包含展馆号及展台编号，如A01。
(3) To facilitate visitors' location of exhibitors inside the exhibition hall, the booth design must include the booth number 
and display it in a prominent position on each side facing the aisle. The booth number must be shown in full, i.e., including 
the hall number and the booth number, such as A01.

(5)电路图(注明展位的总配电箱位置、灯具的种
类、功率和安装位置);
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位置图 展位号：B306

电路图 展位号：B306 配电系统图 展位号：B306



1、特装展位是指主办单位提供空地，参展商根据本企业的形象及展品特点对空地进
行特殊设计和装修的展位

2、特装展位主体限高4.5米，吊点限高6米。展馆内展位尺寸图上标有消防门的必须
预留出口;

3、根据市消防管理规定，展位不得搭建二层结构;
4、展台编号必须展示在明显位置(招牌、背景板或门头，字体高度不少于15cm)例:

13A01;
5、展台需尽量避免使用单幅背墙结构设计，如需使用，背墙整体结构与地面接触的

宽度不小于600mm，结构的垂直投影不得超过与地面接触的范围且结构重心不得超过整
体高度的三分之一;

6、展台结构主体墙，落地宽度不小于200mm，以确保墙体与地面的接触面积;超过
6m的大跨度墙体及钢框架结构之间应在顶部加设横梁连接，下部须加设立柱垂直支撑

7、结构支撑立柱应使用直径100mm以上的无焊接钢材料，底部需焊接钢底盘(底盘
使用钢板直径不小于800mm、厚度不少于10mm),上部焊接法兰盘以增加立柱的受力面
积，结构立柱必须贯穿所支撑的结构并紧密固定;

8、使用桁架结构搭建的展台，桁架之间必须使用螺栓连接，每个螺栓孔必须使用螺
栓严禁使用铁线或其他材料。桁架背部不得使用斜撑，须使用至少半米的矩形框架支撑并
压好重物;

9、所有顶部加设横梁连接的特装展台，须提供横梁与主体连接的细部结构图，结构
强度应当满足荷载所需要的强度。横梁必须采用钢结构并连接牢固，柱梁连接必须要用螺
栓角码或者其他安全固定材料，不得采用搭接、绑扎等连接形式;

10、装饰材料必须采用不燃或难燃材料;所有的装修材料都必须符合国家相关标准;
11、根据消防管理条例规定，每个展台必须按展位面积配置4公斤手提式干粉灭火器

(每50㎡配置2个，以此类推)，并放于显眼、开放位置;如经批准允许封顶的展台，顶部必
须配备 6公斤悬挂式干粉灭火器(每 20-30㎡配置1个，以此类推);为保障灭火器使用质
量，需向主场统一申请相应数量的灭火器

12、使用玻璃材料装饰展台的，必须采用钢化玻璃(需出具钢化玻璃证明及购买发票)
要保证玻璃的强度、厚度(幕墙玻璃厚度不小于8mm);玻璃的安装方式应合理、可靠必须
制作金属框架或采用专业五金件进行玻璃安装，框架及五金件与玻璃材料之间要使用弹性
材料做垫层，确保玻璃使用安全;大面积玻璃材料应粘贴明显标识，以防破碎伤人，若使
用玻璃地台，则结构支撑立柱、墙体必须固定于地台下方，不得直接在光滑玻璃面上方搭
设展台结构;

13、展馆主体建筑及其配套设施不得损坏、污染或以其他方式( 如钻孔、钉钉子、上
螺丝、喷漆等)破坏展馆主体建筑及其配套设施。展位搭建以及展品摆放均应在规定的展
位面积内完成，不得靠、压、拉、挂展馆墙体、天花和各种专用设施设备。不允许在展厅
内吊挂结构性承重物;
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14、展馆地面展位搭建时不允许在展厅内地面上使用钉子、打桩等固定物件。不允
许使用油脂、油漆、胶类等不易清除的装饰材料;

15、展台设计必须遵从展馆限高、承重等技术参数而进行。展台结构与展品不得以
任何形式超过规定高度，以确保展馆设备的正常运作和达到安保及消防的要求;

16、未获得场馆方的书面批准，禁止将气球带进场馆，禁止使用气球;
17、搭建商施工须严格按图进行，不得超出施工许可规定范围作业，并接受现场监

督和检查。若发现违规施工，大会管理人员可口头警告直至取消其施工许可证，由此导致
的一切后果由搭建商负责;

18、任何高度超过2.5米并面向隔壁展台或通道的展台结构，其表面必须使用同一种
白色及洁净的物料覆盖完好，不可让结构外露;

19、搭建商必须购买大会规定的保险险种，以便对现场突发事故及人身安全提供
保障。

20、所有特装图纸经主场承建商初审后送展馆及市消防局审批，审批通过后方可施
工对审批未通过的图纸，必须修改方案，直至审批通过为止。对所有已通过审批的图纸，
不得自行更改，如确需更改，须提交新的方案给主场承建商(展馆、主办方)审批通过后，
才能实施方案。对擅自更改的，大会有权拒绝图纸审批未通过或未提交图纸的特装展台进
场布展并进行处罚。
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（1）Special-built booth refers to a booth that is customized and constructed by exhibitors based on 
their brand image and exhibit characteristics, with the venue providing only the raw floor space.

（2）The maximum height limit for the main structure of a special-built booth is 4.5 meters, and the 
maximum height limit for suspension points is 6 meters. For any booth marked with a fire exit door 
on the venue floor plan, an unobstructed exit must be reserved.

（3）In accordance with the municipal fire safety regulations, the construction of two-storey 
structures within booth areas is strictly prohibited.

（4）The booth number must be displayed in a prominent position (e.g., signboard, backdrop or 
fascia board), with the font height not less than 15 cm. Example: 13A01.

（5）Booth design should avoid single-panel backdrop structures as far as possible. If such a 
structure is deemed necessary, the width of the backdrop base in contact with the ground shall not 
be less than 600 mm. The vertical projection of the structure must not exceed the area of its ground 
contact, and the center of gravity of the structure must not exceed one-third of its total height.

（6）For the main load-bearing walls of the booth structure, the width of the base in contact with the 
ground shall not be less than 200 mm to ensure sufficient ground contact area. For large-span walls 
exceeding 6 meters in length and steel frame structures, cross beams must be installed at the top for 
connection, and vertical support columns must be installed at the bottom for reinforcement.

（7）The structural support columns shall be made of non-welded steel materials with a diameter of 
not less than 100 mm. A steel base plate (with a diameter of not less than 800 mm and a thickness of 
not less than 10 mm) must be welded at the bottom, and a flange plate must be welded at the top to 
increase the force-bearing area of the columns. The structural columns must run through the entire 
supported structure and be securely fixed.

（8）For booths constructed with truss structures, all truss connections must use bolts. Every bolt 
hole must be fitted with a bolt, and the use of iron wire or other substitute materials is strictly 
prohibited. Diagonal bracing must not be used on the back of the trusses; instead, rectangular 
frames with a minimum length of 0.5 meters must be used for support, with heavy weights placed 
on them for stabilization.

（9）For all special-built booths with cross beams installed at the top, detailed structural drawings 
showing the connection between the cross beams and the main structure must be provided, and the 
structural strength must meet the load-bearing requirements. The cross beams must be made of 
steel and firmly connected; the connection between columns and beams must use bolted angle 
brackets or other safety-certified fixing materials, and lap joints or binding are not allowed.

（10）All decorative materials must be non-combustible or flame-retardant. All construction and 
decoration materials must comply with the relevant national standards.

（11）In accordance with fire safety regulations, each booth must be equipped with 4-kg portable 
dry powder fire extinguishers based on its floor area (2 extinguishers for every 50 ㎡, and so on), 
which shall be placed in a visible and easily accessible location. For booths approved to have a fully 
enclosed ceiling, 6-kg suspended dry powder fire extinguishers must be installed on the ceiling (1 
extinguisher for every 20–30 ㎡, and so on). To ensure the quality and proper use of fire extinguish-
ers, exhibitors shall apply to the official event organizer for the required quantity in a unified 
manner.

（12）If glass materials are used for booth decoration, tempered glass must be adopted (with a 
certification of tempered glass and purchase invoice provided). The strength and thickness of the 
glass must meet the requirements (the thickness of glass used for wall panels shall not be less than 
8 mm). The installation method of the glass must be reasonable and reliable; metal frames or 
professional hardware must be used for glass installation, and elastic padding materials must be 
placed between the frames/hardware and the glass to ensure safe usage. For large-area glass 
installations, obvious warning signs must be affixed to prevent injury from glass breakage. If a glass 
platform is used, the structural support columns and walls must be fixed underneath the platform, 
and it is forbidden to erect booth structures directly on the smooth glass surface.

（13）No damage, contamination or alteration (e.g., drilling, nailing, screwing, painting, etc.) shall 
be inflicted on the venue's main building and its supporting facilities. All booth construction and 
exhibit placement must be completed within the specified booth area. No leaning, pressing, pulling 
or hanging on the venue's walls, ceilings or various dedicated facilities and equipment is allowed. 
The suspension of structural load-bearing objects inside the exhibition hall is prohibited.

BOOTH STRUCTURE AND CUSTOM-BUILT BOOTH REGULATIONS
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BOOTH STRUCTURE AND CUSTOM-BUILT BOOTH REGULATIONS

（14）During the construction of ground booths in the exhibition hall, driving nails, piling, or any 
other ground-fixing methods are strictly prohibited on the hall floor. Decorative materials that are 
difficult to remove, such as grease, paint, and adhesives, shall not be used.

（15）Booth design must comply with the venue’s technical parameters, including height limits and 
load-bearing capacity. Under no circumstances shall the booth structure or exhibits exceed the 
specified height, so as to ensure the normal operation of venue facilities and meet security and fire 
safety requirements.

（16）Without the written approval of the venue management, balloons are prohibited from being 
brought into the hall or used on the premises.

（17）The construction contractor must carry out construction in strict accordance with the approved 
drawings, must not operate beyond the scope specified in the construction permit, and shall accept 
on-site supervision and inspection. In case of non-compliant construction, the event management 
may issue a verbal warning or even revoke the construction permit. The contractor shall be liable for 
all consequences arising therefrom.

（18）Any part of the booth structure that exceeds 2.5 meters in height and faces an adjacent booth 
or aisle must be fully covered with a single type of clean, white material. Exposed structural 
components are not permitted.

（19）The construction contractor must purchase the insurance coverage specified by the event 
organizer to provide protection against on-site accidents and personal safety incidents.

（20）All special-built booth design drawings shall first undergo a preliminary review by the official 
general contractor, then be submitted to the venue management and the municipal fire department 
for approval. Construction may only commence after approval is obtained. For unapproved 
drawings, the design scheme must be revised until approval is granted. No unauthorized modifica-
tions are allowed to any approved drawings; if modifications are indeed necessary, a new scheme 
must be submitted to the official general contractor (venue management and event organizer) for 
approval before implementation. The event organizer reserves the right to refuse the entry and 
setup of any special-built booth with unapproved or unsubmitted drawings, and impose penalties 
on parties that make unauthorized modifications.

EXH
IBITIO

N REGULATIO
NS

展
会
规
定



广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

(1)所有布展施工人员须佩戴展会统一配置有效证件进馆，无证者不得进入施工现场;
施工证不得涂改、复制、转借;

(2)布、撤展期间，所有施工人员必须佩戴安全帽，严禁酒后作业。凡登高作业(2米
以上作业)人员必须使用脚手架，系安全带并由专人协助扶梯、以及其它必要安全措施以
防高空物品坠落伤人。高空作业，必须使用符合安全要求的登高工具，禁止使用木梯;如
需移动脚手架，必须确认无施工人员站立于脚手架上，方能移动。严禁采用抛掷的方式传
递工具或物件时，应采用装袋或绳子吊等传递方式;

(3)展馆内严禁刷漆、批灰等相关工序;

(4)展馆内禁止使用电锯开裁装修材料，严禁使用电焊机、风焊机、亚弧焊机、打磨
砂轮等产生火花的工具进行施工，否则将没收工具及处罚;

(5)展馆内墙身严禁倚靠、触碰(任何展品或搭建材料必须与墙面保持至少1.5米以上);

(6)全馆严禁吸烟，如有违规者将取消当事人的施工资格，并处以200元/次的罚金;

(7)参展商及搭建商，应注意展馆门口、楼梯间、货梯的尺寸等展馆参数以供运输特
装构件如运输过程中造成展馆设施、设备损坏，须承担修理费用;

(8)布展时不得占用通道，墙边、护栏边等公共位置摆放布展材料;

(9)不得利用展馆的地面、天花板、柱子、电线管、空调管、消防管等以任何形式固
定展台,

(10)所有特装构件必须在场外预先制作成半成品，以组合拼装形式进行装搭

(11)所有搭建材料拆箱后，包装箱、碎件、泡沫、木屑、胶膜等易燃剩余碎件必须在
施工完毕后自行清理，运离展馆。如乱摆乱放，大会将按垃圾处理，产生的责任及损失由
该展台自行负责

(12)搭建商须严格按照已通过审批的图纸进行施工，并随时接受大会特装监管小组的
现场监督和检查，若有违规行为，现场监督员将作口头警告、出整

改通知 ,直至取消施工资格，由此引起的一切后果由搭建商负责;

(13)撤展期间，特装展台的木质垃圾应运送至主场指定地点堆放，不得倾倒于展馆及
展馆周边，如有发现违规者，将在展会结束后发出扣罚通知书并按扣罚标准处理;

(14)废弃液体必须倒入主办方或参展商自备的密闭容器内，严禁倒入场馆下水道和卫
生间水槽等处;

施工要求及现场管理规定
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CONSTRUCTION REQUIREMENTS AND ON-SITE MANAGEMENT REGULATIONS

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

(1) All booth construction personnel must enter the venue with valid identity badges uniformly 
issued by the exhibition; no one without a badge is allowed to access the construction site. Construc-
tion badges shall not be altered, duplicated or transferred to others.

(2) During the booth setup and dismantling periods, all construction personnel must wear safety 
helmets, and working under the influence of alcohol is strictly prohibited. Personnel engaged in any 
elevated work (operations at a height of over 2 meters) must use scaffolding, wear safety harnesses, 
and be assisted by designated personnel for ladder holding and other necessary safety measures to 
prevent injury from falling objects at height. For elevated operations, only safety-compliant climbing 
tools are permitted; wooden ladders are strictly forbidden. If scaffolding needs to be moved, it must 
be confirmed that no construction personnel are standing on it before moving. Throwing tools or 
objects is strictly prohibited; instead, tools and objects shall be transferred in bags or by rope 
hoisting.

(3) Paint spraying, plastering and related processes are strictly prohibited inside the exhibition 
venue.

(4) Using electric saws to cut decoration materials inside the venue is forbidden. The use of 
spark-generating tools such as electric welders, air welders, argon arc welders and grinding wheels 
for construction is strictly prohibited; otherwise, the tools will be confiscated and penalties imposed.

(5) Leaning against or touching the interior walls of the venue is strictly prohibited (all exhibits or 
construction materials must be kept at least 1.5 meters away from the walls).

(6) Smoking is strictly prohibited throughout the venue. Any violator will have their construction 
qualification revoked and be fined 200 yuan per offense.

(7) Exhibitors and construction contractors shall take note of venue parameters such as the 
dimensions of venue entrances, stairwells and freight elevators for the transportation of special 
construction components. Any damage to venue facilities or equipment incurred during transporta-
tion shall be compensated for by the responsible party.

(8) During booth setup, no construction materials shall be placed in public areas such as aisles, 
along walls or beside guardrails.

(9) No form of attachment to fix booths is allowed on the venue’s floors, ceilings, columns, electrical 
conduits, air conditioning ducts, fire protection pipes or other building structures.

(10) All special construction components must be prefabricated into semi-finished products off-site 
and assembled on-site in a modular manner.

(11) After unpacking all construction materials, flammable waste such as packaging boxes, scraps, 
foam, wood shavings and plastic films must be cleared and removed from the venue by the 
constructor upon completion of construction. Any unauthorized dumping of such waste will be 
disposed of as refuse by the exhibition management, and the booth responsible will bear all 
resulting liabilities and losses.

(12) Construction contractors must carry out construction strictly in accordance with the approved 
drawings and accept on-site supervision and inspection by the exhibition’s special construction 
supervision team at any time. In case of violations, on-site supervisors will issue verbal warnings, 
rectification notices, or even revoke the construction qualification of the contractor, who shall bear 
full responsibility for all consequences arising therefrom.

(13) During the booth dismantling period, wooden waste from special construction booths must be 
transported to and stacked at the designated location assigned by the official contractor, and shall 
not be dumped inside or around the venue. Any violator found will receive a penalty notice after the 
exhibition and be dealt with in accordance with the penalty standards.

(14) Waste liquids must be poured into sealed containers provided by the organizer or exhibitors; 
pouring waste liquids into venue sewers, toilet sinks or other drainage facilities is strictly prohibited.
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(1)电气线路、电气设备的安装人员应持有有效电工操作证，严禁无证人员违规操
作，所有操作及施工作业必须符合国家强制规定、规范及标准要求(包含但不限于《建筑
电气施工质量验收规范》(GB50303-2011)，《电气装置安装工程电气设备交接试验标
准》(GB50150-2006)，《建筑施工安全检查标准》(JGJ59-99)，《施工现场临时用电安
全技术规范》(JGJ46-2005)等)，符合征集方制定的关于场馆设施设备使用及施工安全的
相关规定:所有现场使用的电箱及电缆等设备、材料必须符合IEC/EN/GB标准，气管和水
管必须符合GB标准;

(2)所有开关及电缆的负荷承载，应控制在标称设计容量的80%以内;
(3)严禁擅自动用展馆固定电箱设施;
(4)所有展台配套的电箱必须摆放在场馆方许可的位置，在布展阶段，施工方必须从

场馆方指定的插座箱引出施工用电，不得擅自开启地沟盖板，不得利用地沟作为本展台的
走线路径不得私自接入展台箱或落地柜;

(5)严禁自带插座板串接使用;
(6)电气线路必须使用合格的电缆线、护套线，严禁使用双绞线、铝芯线;
(7)电线连接应牢固可靠，电线对接必须使用瓷、塑接头并有合格的绝缘保护措施
(8)严禁用水、用气设备直接接驳场馆管路，应在进水或进气口加装阀门;
(9)电缆线，导线截面必须=1.5毫米。电气材料必须配备充足的安全载流量。严禁使

用无护套单线、双绞线、铝芯线。配线应采用:线电压采用三相五线方式(L1、L2、L3、
N、PE);相电压采用单相三线方式(L、N、PE)。

(10)电气线路穿越走道必须有过桥板进行安全保护
(11)用电器具或可能带电的物体金属外壳、展架必须有可靠接地;
(12)展台灯具的安装应在安全高度;
(13)配电箱周围严禁安放易燃物品和饮水机等;
(14)搭建商必须自备二级开关电箱，严禁直接接驳使用展馆电箱。由于展馆硬件设备

的限制，如电箱未能按指定的位置摆放，则需展商/搭建商必须自备足够长的电缆，使其
下级电箱能延伸至该用电展台的范围;

(15)施工用电不得用作调试灯具、设备使用;
(16)凡布展用水请申报水点，严禁在卫生间取水;
(17)所有带入场馆的压力容器和设备应遵守有关安全标准和规章。使用压缩空气设备

的器材、管子的安全耐压必须≥15Kg/cm?,管口连接应采用喉箍紧固,不得用铁丝或其它
物品绑扎;

(18)各种易燃易爆的展品均以模型代替。空气压缩机等受压容器设备，必须放置在场
馆方指定地点;

(19)如需延长水、电、气的供应时间，请提前向大会指定承建商提出相关要求代为安
排以上服务都需收取额外费用，并视乎实际情况是否可行方可实施;

(20)未经大会批准，严禁自带空压机，具体可向主场承建商咨询。

用电、用水及自带设备使用规定
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广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

(1) Personnel responsible for the installation of electrical circuits and equipment must hold a valid 
electrician's operation certificate; unauthorized operation by uncertified personnel is strictly 
prohibited. All operations and construction activities shall comply with national mandatory 
regulations, codes and standards (including but not limited to Code for Construction Quality 
Acceptance of Building Electrical Engineering (GB50303-2011), Standard for Hand-over Test of 
Electrical Equipment in Electrical Installation Engineering (GB50150-2006), Standard for Safety 
Inspection of Building Construction (JGJ59-99), Technical Code for Temporary Electrical Safety on 
Construction Site (JGJ46-2005), etc.), as well as the relevant regulations formulated by the organizer 
regarding the use of venue facilities and construction safety. All electrical boxes, cables and other 
equipment and materials used on-site must comply with IEC/EN/GB standards; air and water pipes 
must comply with GB standards.
(2) The load bearing capacity of all switches and cables shall be controlled within 80% of their rated 
design capacity.
(3) Unauthorized use of the venue's fixed electrical box facilities is strictly prohibited.
(4) All electrical boxes supporting the booth must be placed at locations approved by the venue 
management. During the booth setup phase, the construction party must draw construction power 
from the socket boxes designated by the venue management. It is prohibited to open trench covers 
without authorization, use trenches as cable routes for the booth, or connect to booth electrical 
boxes or floor-standing cabinets privately.
(5) Daisy-chaining of self-provided power strips is strictly prohibited.
(6) Electrical circuits must use qualified cables and sheathed wires; the use of twisted pair wires and 
aluminum-core wires is strictly prohibited.
(7) Wire connections shall be firm and reliable. Wire butt joints must use ceramic or plastic 
connectors with qualified insulation protection measures in place.
(8) Direct connection of water or gas equipment to the venue's pipelines is strictly prohibited; valves 
must be installed at the water or gas inlet ports.
(9) The cross-sectional area of cables and conductors must be no less than 1.5 mm². Electrical 
materials must have adequate safe current-carrying capacity. The use of unsheathed single-core 
wires, twisted pair wires and aluminum-core wires is strictly prohibited. Wiring shall adopt the 
following standards: three-phase five-wire system (L1, L2, L3, N, PE) for line voltage; single-phase 
three-wire system (L, N, PE) for phase voltage.
(10) Electrical circuits crossing walkways must be protected by cable ramps for safety purposes.
(11) The metal casings of electrical appliances or potentially live objects, as well as exhibition 
frames, must be reliably earthed.
(12) Booth lamps must be installed at a safe height.
(13) Placement of flammable materials, water dispensers and other such items around distribution 
boxes is strictly prohibited.
(14) Construction contractors must provide their own secondary distribution boxes; direct 
connection to the venue's electrical boxes is strictly prohibited. Due to the limitations of the venue's 
hardware facilities, if electrical boxes cannot be placed at the designated locations, exhibitors/con-
tractors must provide sufficiently long cables to extend their secondary electrical boxes to the scope 
of the power-consuming booth.
(15) Construction power supply shall not be used for commissioning lamps and equipment.
(16) For any water usage during booth setup, water point application must be submitted; drawing 
water from toilet facilities is strictly prohibited.
(17) All pressure vessels and equipment brought into the venue shall comply with relevant safety 
standards and regulations. Equipment and pipes using compressed air must have a safe pressure 
resistance rating of no less than 15 Kg/cm². Pipe connections shall be secured with hose clamps; 
binding with iron wire or other materials is not allowed.
(18) All flammable and explosive exhibits shall be replaced with models. Pressure vessel equipment 
such as air compressors must be placed at locations designated by the venue management.
(19) If an extension of water, electricity or gas supply time is required, a request must be submitted 
in advance to the official contractor designated by the exhibition for arrangement. Additional fees 
will be charged for all such services, and implementation is subject to feasibility based on actual 
conditions.
(20) Without prior approval from the exhibition, bringing self-provided air compressors into the 
venue is strictly prohibited. For details, please consult the official contractor.
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广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

(1)场馆内严禁吸烟;

(2)场馆内严禁动用明火及电焊等明火作业;

(3)严禁在展馆内使用小太阳灯、碘钨灯、霓虹灯，电热器具(电炉、电饭锅、电烫斗
等)及大功率灯具，易发热的电器设备、高温灯具经大会书面同意后方可使用，高温灯具
周围(1米范围内)不得有可燃物、易燃物品等。;

(4)禁止将聚光灯和其它发热装置对准或靠近消防喷淋装置;

(5)严禁任何妨碍火警警铃触点、消防栓、灭火器、安全门等消防安全以及监控设施
正常运行的行为;

(6)任何临时搭建物与通向消防栓、机房门及警铃接触点之间须至少保持1.5米宽
的通道

(7)保证消防通道、通向紧急疏散门的通道、以及出入口畅通无阻，消防通道、消火
栓水泵接合器处不应堆物、设展台等，场馆范围内不得堆放任何杂物。临时性的货物堆砌
必须集中牢固可靠，严禁倾翻、倾倒。保证消防报警系统、自动喷淋灭火系统及配电系统
的正常运行不得以任何形式遮挡、阻拦展馆的消防器材(包括墙身消防栓和移动消防设
备)。消防正面1.5m范围内不得摆放任何物品;

(8)建筑面积大于120平方米时，疏散门的数量不应少于2个，宽度不应小于0.8米;

(9)四周的搭建面积200平方米以上四周展台，必须有两个以上出口，并保证出口的
最小宽度不小于1米。如出口有门，开门方向必须向外，并保证门能够顺利开启;

(10)展台所有的搭展材料(包括:展架、展板、面板、特装展台、供表演用的舞台等)
必须采用不燃烧材料或阻燃材料，局部使用的可燃材料应经防火处理达到难燃性能等级之
后方可使用，构件的材料应采用不燃或难燃材料，并按照每平方米涂0.5公斤油性防火
漆。线材必须使用双层绝缘导线场馆工作人员有权将达不到防火要求的材料清理出场。施
工现场禁止使用未经防火处理的易燃材料;

(11)木结构展台的电器线路及灯箱等重要部位，必须经三遍以上的防火涂料处理(12)
地毯必须为阻燃地毯，搭建商需出示地毯的阻燃证明;

(13)严禁在未做防火处理或未做隔离保护的易燃物体上安装灯具等用电设备，展台内
安装的射灯其灯头与装饰物距离不得少于0.3米，且须采用安全可靠的保护措施。金卤灯
等发热灯具与易燃物之间距离不得小于0.5米;

(14)敷设在隐蔽场内的电气线路应穿金属管或阻燃性PVC管保护，严禁使用花线，裸
露的电线必须套管。封闭的灯箱必须增设足以散热的通风口、散热孔;

消防规定

(15)禁止在吊顶喷淋装置或照明装置上附着或悬挂任何物品;

(16)机械油箱内的燃油不应超过一天展出发动时的用量，若在室内展出，不应进行操
作或维修。油箱应控制在红线以下，电瓶应拆除;

(17)除非另经场馆方和有关政府部门的书面允许，不得在场馆内使用明火和易燃气体

(18)在任何时间，放于租用区域或摊位内的固体或液体危险物的库存不得超过1天的
使用量。剩余物应置于专用容器内且封存于政府部门、场馆方和主办方方同意的地点;

(19)有毒废物必须密封装入适当容器，相应标明记号，并根据政府相关的废弃物处理
方法进行管理

(20)未经场馆方书面批准，下述物品禁止展示或进入场馆:武器、枪支、刀剑、弹
药、炸药、易燃物、放射性物质和其他危险物品以及禁止进口的物品，侵犯专利权的物
品，可能有碍场馆方顺利经营的物品和任何被政府有关部门禁止的物品;

(21)施工方应认真贯彻国家、和上级劳动保护、安全生产主管部门颁发的有关安全生
产、消防工作的方针、政策，严格执行有关劳动保护法规、条例及规定
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(1)场馆内严禁吸烟;

(2)场馆内严禁动用明火及电焊等明火作业;

(3)严禁在展馆内使用小太阳灯、碘钨灯、霓虹灯，电热器具(电炉、电饭锅、电烫斗
等)及大功率灯具，易发热的电器设备、高温灯具经大会书面同意后方可使用，高温灯具
周围(1米范围内)不得有可燃物、易燃物品等。;

(4)禁止将聚光灯和其它发热装置对准或靠近消防喷淋装置;

(5)严禁任何妨碍火警警铃触点、消防栓、灭火器、安全门等消防安全以及监控设施
正常运行的行为;

(6)任何临时搭建物与通向消防栓、机房门及警铃接触点之间须至少保持1.5米宽
的通道

(7)保证消防通道、通向紧急疏散门的通道、以及出入口畅通无阻，消防通道、消火
栓水泵接合器处不应堆物、设展台等，场馆范围内不得堆放任何杂物。临时性的货物堆砌
必须集中牢固可靠，严禁倾翻、倾倒。保证消防报警系统、自动喷淋灭火系统及配电系统
的正常运行不得以任何形式遮挡、阻拦展馆的消防器材(包括墙身消防栓和移动消防设
备)。消防正面1.5m范围内不得摆放任何物品;

(8)建筑面积大于120平方米时，疏散门的数量不应少于2个，宽度不应小于0.8米;

(9)四周的搭建面积200平方米以上四周展台，必须有两个以上出口，并保证出口的
最小宽度不小于1米。如出口有门，开门方向必须向外，并保证门能够顺利开启;

(10)展台所有的搭展材料(包括:展架、展板、面板、特装展台、供表演用的舞台等)
必须采用不燃烧材料或阻燃材料，局部使用的可燃材料应经防火处理达到难燃性能等级之
后方可使用，构件的材料应采用不燃或难燃材料，并按照每平方米涂0.5公斤油性防火
漆。线材必须使用双层绝缘导线场馆工作人员有权将达不到防火要求的材料清理出场。施
工现场禁止使用未经防火处理的易燃材料;

(11)木结构展台的电器线路及灯箱等重要部位，必须经三遍以上的防火涂料处理(12)
地毯必须为阻燃地毯，搭建商需出示地毯的阻燃证明;

(13)严禁在未做防火处理或未做隔离保护的易燃物体上安装灯具等用电设备，展台内
安装的射灯其灯头与装饰物距离不得少于0.3米，且须采用安全可靠的保护措施。金卤灯
等发热灯具与易燃物之间距离不得小于0.5米;

(14)敷设在隐蔽场内的电气线路应穿金属管或阻燃性PVC管保护，严禁使用花线，裸
露的电线必须套管。封闭的灯箱必须增设足以散热的通风口、散热孔;

(15)禁止在吊顶喷淋装置或照明装置上附着或悬挂任何物品;

(16)机械油箱内的燃油不应超过一天展出发动时的用量，若在室内展出，不应进行操
作或维修。油箱应控制在红线以下，电瓶应拆除;

(17)除非另经场馆方和有关政府部门的书面允许，不得在场馆内使用明火和易燃气体

(18)在任何时间，放于租用区域或摊位内的固体或液体危险物的库存不得超过1天的
使用量。剩余物应置于专用容器内且封存于政府部门、场馆方和主办方方同意的地点;

(19)有毒废物必须密封装入适当容器，相应标明记号，并根据政府相关的废弃物处理
方法进行管理

(20)未经场馆方书面批准，下述物品禁止展示或进入场馆:武器、枪支、刀剑、弹
药、炸药、易燃物、放射性物质和其他危险物品以及禁止进口的物品，侵犯专利权的物
品，可能有碍场馆方顺利经营的物品和任何被政府有关部门禁止的物品;

(21)施工方应认真贯彻国家、和上级劳动保护、安全生产主管部门颁发的有关安全生
产、消防工作的方针、政策，严格执行有关劳动保护法规、条例及规定

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU
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广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

(1) Smoking is strictly prohibited inside the venue.

(2) The use of open flames and open-flame operations such as electric welding is strictly prohibited 
inside the venue.

(3) The use of halogen heaters, iodine-tungsten lamps, neon lights, electric heating appliances 
(electric stoves, rice cookers, electric irons, etc.) and high-power lamps inside the venue is strictly 
prohibited. Heat-generating electrical equipment and high-temperature lamps may only be used 
with the written approval of the exhibition, and no combustible materials or flammable items shall 
be placed within a 1-meter radius of high-temperature lamps.

(4) It is forbidden to aim spotlights and other heat-generating devices directly at or place them close 
to fire sprinkler systems.

(5) Any act that hinders the normal operation of fire safety facilities (including fire alarm contacts, 
fire hydrants, fire extinguishers, emergency exits) and monitoring systems is strictly prohibited.

(6) An unobstructed passage with a width of at least 1.5 meters must be maintained between any 
temporary structures and the locations of fire hydrants, equipment room doors and fire alarm 
contacts.

(7) Ensure that fire exits, access routes to emergency evacuation doors, as well as all entrances and 
exits are kept completely clear. No goods shall be stacked or booths erected in the vicinity of fire 
exits, fire hydrant pump connectors. No debris of any kind may be piled up anywhere within the 
venue premises. Temporary stacking of goods must be centralized, stable and secure, with strict 
prohibition on collapsing or dumping. Ensure the normal operation of the fire alarm system, 
automatic sprinkler system and power distribution system. Fire-fighting equipment inside the venue 
(including wall-mounted fire hydrants and portable fire-fighting devices) shall not be blocked or 
obstructed in any form. No items may be placed within a 1.5-meter radius directly in front of 
fire-fighting equipment.

(8) For booths with a construction area exceeding 120 square meters, the number of evacuation 
doors shall not be less than 2, and the width of each door shall not be less than 0.8 meters.

(9) For enclosed booths with a total construction area exceeding 200 square meters, there must be 
more than two exits, with the minimum width of each exit not less than 1 meter. If an exit is fitted 
with a door, the door must open outwards and be able to open smoothly at all times.

(10) All booth construction materials (including: display frames, exhibition panels, faceplates, 
special construction booths, performance stages, etc.) must be made of non-combustible or 
flame-retardant materials. Any combustible materials used for partial construction must undergo 
fire-retardant treatment to meet the flame-retardant performance rating before use. All structural 
components shall be made of non-combustible or flame-retardant materials and coated with 0.5 
kilograms of oil-based fire-retardant paint per square meter. All wires must be double-insulated 
conductors. Venue staff are authorized to remove any materials that fail to meet fire safety 
requirements from the venue. The use of untreated flammable materials on the construction site is 
strictly prohibited.

(11) Key parts of wooden-structured booths, such as electrical circuits and light boxes, must be 
coated with fire-retardant paint for no less than three coats.

(12) All carpets used must be flame-retardant, and the construction contractor shall provide a 
flame-retardant certificate for the carpets.

(13) It is strictly prohibited to install lamps and other electrical equipment on untreated or unprotect-
ed flammable surfaces. The distance between the lamp head of spotlights installed inside the booth 
and any decorative materials shall not be less than 0.3 meters, with safe and reliable protective 
measures in place. The distance between heat-generating lamps such as metal halide lamps and 
flammable materials shall not be less than 0.5 meters.

(14) Electrical circuits concealed within the venue structure shall be protected by threading through 
metal pipes or flame-retardant PVC pipes. The use of flexible cord is strictly prohibited, and all 
exposed wires must be sheathed in protective tubing. Enclosed light boxes must be equipped with 
sufficient ventilation openings and heat dissipation holes to ensure effective heat release.
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(15) It is forbidden to attach or hang any objects on ceiling-mounted sprinkler systems or lighting 
fixtures.

(16) The fuel level in the tank of any machinery shall not exceed the daily consumption required for 
exhibition operation. If machinery is displayed indoors, no operation or maintenance shall be 
performed on it. The fuel tank level shall be kept below the red line, and the battery shall be 
removed.

(17) Unless otherwise permitted in writing by the venue management and relevant government 
authorities, the use of open flames and flammable gases inside the venue is prohibited.

(18) At all times, the stock of solid or liquid hazardous substances kept in the rented area or booth 
shall not exceed the daily usage volume. Any surplus materials shall be stored in dedicated 
containers and sealed at a location approved by the government authorities, venue management 
and exhibition organizer.

(19) Toxic waste must be sealed in appropriate containers, clearly labeled accordingly, and 
managed in accordance with the relevant government waste disposal regulations.

(20) Without the written approval of the venue management, the following items are prohibited from 
being displayed or brought into the venue: weapons, firearms, swords, ammunition, explosives, 
flammable substances, radioactive materials and other dangerous goods, as well as prohibited 
imported items, counterfeit products infringing on patent rights, items that may impede the smooth 
operation of the venue, and any items prohibited by relevant government authorities.

(21) The construction party shall earnestly implement the guidelines and policies on work safety and 
fire protection issued by the state and higher-level competent departments of labor protection and 
work safety, and strictly comply with the relevant labor protection laws, regulations and provisions.

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU
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(1)参展商须控制其影音播放的音量，基本标准是在其展台接邻的行人通道或隔壁展
台所录得的音量不得超过70分贝，且不得对其他参展商或观众造成滋扰。参展商的影音
播放系统/扬声器应面向展台内部，不可面向通道或邻近展台;

(2)大会对音量控制拥有最终决定权。若有参展商音量违规且/或在收到大会的口头警
告后仍不调低音量，则扣除押金处理;

(3)根据国家的相关规定，所有表演活动必须书面申请，禁止在公共场所表演或者展
示任何色情成分的场面，大会严禁全裸表演、钢管舞及人体彩绘;

(4)拟于展会期间进行现场表演的参展商，其展台内必须留有足够的空间容纳表演以
及观赏表演的观众;

(5)现场表演的舞台须设置在展台内部，并面向展台内的观众，不可造成观众聚集于
通道或隔壁展台引致影响观众人流的情况;

(6)若现场表演对参展商/观众造成干扰，或音量超出规定范围而大会收到相关的投
诉，参展商将收到大会发出的警告并且参展商须立即作出整改。如大会收到进一步投诉，
将书面通知并按标准扣罚。对于未及时作出整改的参展商，大会有权终止其展台之电力供
应。如有任何争议大会将保留最终决定权。

(1) Exhibitors must control the volume of their audio-visual playback. The basic standard is that the 
volume measured in the adjacent pedestrian aisles or neighboring booths shall not exceed 70 
decibels, and shall not cause any disturbance to other exhibitors or visitors. Exhibitors’ audio-visual 
playback systems/speakers shall be directed towards the interior of their own booths, and must not 
face the aisles or adjacent booths.

(2) The exhibition organizer reserves the final decision-making power over volume control. If any 
exhibitor violates the volume regulations and/or fails to lower the volume after receiving a verbal 
warning from the organizer, the corresponding deposit will be deducted.

(3) In accordance with relevant national regulations, all performance activities must be applied for 
in writing. It is prohibited to perform or display any pornographic content in public areas. The 
exhibition strictly prohibits full-nude performances, pole dancing and body painting.

(4) Exhibitors intending to conduct on-site performances during the exhibition must reserve 
sufficient space within their booths to accommodate both the performances and the audience 
watching the performances.

(5) Stages for on-site performances must be set up inside the booths and face the audience within 
the booths. It is not allowed to cause audience congestion in the aisles or neighboring booths, which 
would disrupt the normal flow of visitor traffic.

(6) If on-site performances cause disturbance to other exhibitors/visitors, or if the exhibition 
organizer receives complaints regarding volume exceeding the specified limit, the involved exhibitor 
will be issued a warning and must make immediate rectifications. If further complaints are received, 
the organizer will issue a written notice and impose penalties in accordance with the standards. For 
exhibitors who fail to make timely rectifications, the organizer reserves the right to cut off the power 
supply to their booths. The exhibition organizer shall have the final say in case of any disputes.

REGULATIONS ON AUDIO-VISUAL PLAYBACK AND VOLUME 
CONTROL FOR ON-SITE DISPLAYS AND PERFORMANCES现场展示、表演中的影音播放及音量控制
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Exhibitor

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

表格一 TABLE 1

参展单位展台搭建信息统计表
EXHIBITOR BOOTH CONSTRUCTION INFORMATION STATISTICS FORM

参展单位

Contact Person
联系人

Booth Number
展台号

Booth Type
 (Please √ to select)

展台类型
（请 √选择）

Fascia Signage
(Chinese, English)

楣板字
（中，英文）

Construction
 (Renovation) 
Requirements

搭（改）建 
需 求

Special Requirements
(Requirements for additional 
items such as furniture and 
equipment)

特殊要求
（对 要 增 加 家 具、

设备等增项的要
求需要）

注意事项：
1、标准展位如需改建请各参展单位在2026年3月1日前提交。
2、2026年3月1日，标准展位参展商和特装展位参展商以电子邮件的形式提交表格一《参展单 位展台搭建信息统计表》。
邮箱：cao.y@advbe.com.cn

Notes to Attention

Booth Area/Quantity

Standard Booth

展台面积/数量

标准展位
Special-built Booth

特 装
Customized

定制化

per square meter / per unit
平方米/个

Contact Information
联系方式

Telephone
电 话

Mobile Phone
手 机

Fax

E-mail

传 真

邮 箱

1.If reconstruction of standard booths is required, each exhibitor shall submit the application before March 1, 2026.
2.On March 1, 2026, both standard booth exhibitors and special-built booth exhibitors shall submit Form 1: <Exhibitor Booth 
Construction Information Statistics Form> via email.
Email Address：cao.y@advbe.com.cn

APPENDIX
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参展商名称：________________________              展位号：__________________

本公司承诺将指定具有施工搭建能力和经验的单位确定为本展台唯一指定搭建商且具 
有相关搭建资格，并遵守有关施工管理的各项规定。要加强对搭建商进行监督，如违反展
会相关规定，主办方或有关单位有权追究相关责任方的责任。要确保现场展台安全施工作
业及常运行，配合主办方、场馆及现场主场搭建商对展台进行监督检查，如有违反相关规
定， 主办方或有关单位有权对责任方进行处罚。

本公司委托展台搭建商为：
本公司委托展台搭建商的联系人：
联系电话：_________________

参展单位盖章：______________________
参展商代表签字：____________________
联系电话：_________________

签字日期：            年      月       日

【特别提醒】
1.参展商在选择搭建商时，需要严格审核其搭建资质及经验，并在现场管理上加强力

度 确保安全和顺利参展。
2.请搭建商申办进场手续时务必携带此表格原件及相关搭建资质证明，否则不予办

理。 请参展商认真审核委托的搭建商资质条件。
3.搭建商须在进馆前缴纳施工押金，如果未发生由于该单位的行为或疏忽造成的损坏

或 索赔，则在展会结束后 45 个工作日左右将此押金归还。
4.出于安全考虑，凡在布展、撤展期间进入展会场地的施工搭建人员及运输商，都必

须争取佩戴安全帽。此外，参加高处作业人员必须持证上岗，按照规定要求系好安全带。
未遵 守以上规定的人员，展馆现场主场管理人员及相关安保人员有权拒绝其入场。安全
帽和安全 带请自备。

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

表格二

特装展位施工委托书
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Exhibitor Name：____________________           Booth Number：__________________

Our company hereby undertakes to appoint a qualified entity with proven capabilities and 
experience in booth construction and erection as the sole designated constructor for this booth, 
which shall possess the relevant qualifications for booth construction. We shall comply with all 
regulations governing construction management and strengthen supervision over the appointed 
constructor. In the event of any violation of the exhibition’s relevant rules, the organizer or the 
competent authorities shall be entitled to hold the liable parties accountable.

We shall ensure the safe construction and normal operation of the booth on-site, and cooperate with 
the organizer, the venue management and the official general constructor in the supervision and 
inspection of the booth. Should any relevant regulations be breached, the organizer or the 
competent authorities shall have the right to impose penalties on the liable parties.

The booth constructor entrusted by our company is:

Contact person of the booth constructor entrusted by our company:

Contact Phone Number:_________________

Exhibiting Unit (Seal)：______________________

Exhibitor Representative's Signature：____________________

Mobile Phone Number：_________________

Signature Date: ______ Year ______ Month ______ Day

【Special Reminders】

When selecting a constructor, the exhibitor shall strictly verify the constructor’s qualification and 
experience in booth construction, and strengthen on-site management to ensure safe and smooth 
participation in the exhibition.

The constructor must present the original copy of this form and relevant booth construction 
qualification certificates when applying for on-site entry formalities; otherwise, the application will 
not be accepted. The exhibitor shall carefully verify the qualification of the entrusted constructor.

The constructor shall pay a construction deposit before entering the exhibition hall. If no damage or 
claim arises due to the constructor’s acts or negligence, the deposit will be refunded within approxi-
mately 45 working days after the conclusion of the exhibition.

For safety reasons, all construction personnel and freight forwarders entering the exhibition venue 
during the booth setup and dismantling periods must wear safety helmets. In addition, personnel 
engaged in work at height must hold valid certificates to take up their posts and fasten safety belts 
in accordance with relevant regulations. Personnel who fail to comply with the above provisions may 
be denied entry by the official on-site venue management staff and relevant security personnel. 
Safety helmets and safety belts shall be provided at the constructor’s own expense.
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广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

表格三

特装展位施工申请表

展览会名称

参展单位

搭建商单位

搭建负责人姓名

搭建负责人电话

搭建负责人邮箱

施工内容

施工地点

施工总面积

施工人数

施工时间

撤馆时间

现场负责人

安全责任人

消防责任人

申报人

主场搭建商意见

第三届广州国际航空维修工程及地面服务展

□特装展台                   □主场公共设施

展馆： □1号馆   □2号馆

人（总人数），木工：   人，电工：   人，其他工种：   人

姓名：               联系电话：

□ 钢结构   □ 木结构   □ 玻璃   其它材料：
使用材料总体描述：

姓名：               联系电话：

姓名：               联系电话：

年     月     日-          年     月     日

年     月     日-          年     月     日

展位号：

长：     宽：      高：平方米

联系电话

展位规格

搭建材料

展期用电情况
 （千瓦）
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Table 3

Application Form for Special Booth Construction

Exhibition Name

Exhibiting Unit

Constructor Unit

Construction 
Scope of Work

Total Construction Area

Construction 
Venue/Location

Construction Period

Number of Construction 
Personnel

Venue Dismantling Period

Booth Construction 
Materials

Booth Power 
Consumption (kW)

Remarks of Official 
General Constructor

On-site Manager

Safety Officer

Fire Safety Officer

Applicant Contact Phone
Number

3rd MRO GUANGZHOU

□ Special-built Booth

Venue: □ Hall 1        □ Hall 2

□ Official General Public Facilities

Name: Contact Phone Number:

Name: Contact Phone Number:

Name: Contact Phone Number:

□ Steel Structure    □ Wood Structure    □ Glass      Other Materials:

General Description of Materials Used:

From ______ Year ______ Month ______ Day to ______ Year ______ Month ______ Day

From ______ Year ______ Month ______ Day to ______ Year ______ Month ______ Day

Booth Number

Length:     Width:      Height：

Total Personnel: ______ Persons Carpenters: ______ Persons Electricians: ______ Persons Other Tradesmen: ______ Persons

Square Meter Booth Specifications

Name of Construction
Supervisor

Email Address of
Construction Supervisor

Phone Number of
Construction Supervisor

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU
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为确保第三届广州国际航空维修工程及地面服务展各项活动安全有序，制定特装展位
施工安 全管理规定如下：

一、严格遵守相关规章制度，服从组委会主管部门及现场安全监督人员的施工管理 
和监督检查，确保人身和展台安全。

二、施工前应按照组委会有关规定办理施工资质登记备案、施工图纸报审等手续， 
并缴纳相关费用。

三、施工现场的安全和防火由施工单位负责，施工单位须确定一名施工现场安全负 
责人，全面负责施工现场的安全、防火工作。

四、展台结构必须牢固、安全，搭建材料应使用难燃或阻燃的材料，禁止使用弹力 
布和棉织品做装饰材料。

五、展台结构严禁在展馆顶部、柱子及各种专用管线上吊挂、捆绑，所有结构应和 
展台自身主体结构连接。严禁利用展馆顶部网架等作为吊装展台结构的工具。

六、馆内搭建结构复杂的展台以及搭建馆外展台时须提供展台细部结构图并加盖 有
相关资质设计院审核章和国家一级、二级注册结构工程师印章及审核报告。从设计到施工 
应充分考虑展台的安全性，确保搭建展台各连接点及展台整体结构的牢固性。

七、特装展台搭建及展期必须自备年检合格的灭火器，每50㎡配备一组（2个）。
八、展台结构不准遮挡展馆内的消防设施设备、防火卷帘门、电气设备、紧急出口 

和观众通道。
九、特装展台不得超过限定高度，搭建高度不超过 4.5m（包括地台高度）。
十、使用玻璃材料装饰展台，必须采用钢化玻璃，要保证玻璃的强度、厚度（幕墙 

玻璃厚度不小于 8mm），玻璃的安装方式应合理、可靠，必须制作金属框架或采用专业
五金 件进行玻璃安装，框架及五金件与玻璃材料之间要使用弹性材料做垫层，确保玻璃
使用安全。

大面积玻璃材料应粘贴明显标识，以防破碎伤人。若使用玻璃地台，则结构支撑立
柱、墙体 必须固定于地台下方，不得直接在光滑玻璃面上方搭设展台结构。

十一、展台搭建材料的选用要符合国家有关部门关于临时性建筑的材料用法标准并 
结合展览会的特点合理选材，选材时应符合国家环保要求。

十二、馆内严禁吸烟。展台施工不得使用易燃、易爆物品，禁止明火作业。
十三、展台严禁采用全封闭式顶棚，展台顶棚不得阻挡展馆顶部消防设施，要保证展 

台顶棚至少有 50%以上的平面开放面积，以确保展台的消防安全性。
十四、展台施工人员应佩戴施工证件进场施工，严禁人证不符，特种作业人员须持上 

岗证施工。
十五、展台 2 米及以上的施工属于高处作业，在施工前需展台施工单位到主场搭建办 

公室申报办理高处作业审批（表十二：特种作业审批表）。
十六、展台高处作业施工人员必须持有国家应急管理部门颁发的有效期内的高处作 

业证方可上岗作业并且随身携带原件以备现场查验，严禁无证人员高处作业。
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表格四

展台施工安全管理规定 十七、严禁使用霓虹灯作为展台装饰照明。照明灯具等各种用电设施及材料应具有国 
家专业安全认证，应按照广州市电气规程标准施工、安装、使用。电器连接安装应使用双
层 绝缘护套线，连接端子必须完全封闭不许裸露并加盖绝缘盒。

十八、组委会提供的 24 小时供电，不能作为不间断电源使用。
十九、施工单位不得动用展馆配电箱、水源、气源等固定设施。室外安装灯具、 插

座、配电盘等应选用防雨型，室外用电设备应有可靠防雨措施。
二十、展会开幕后，施工单位须留现场安全负责人及专职人员现场值班，发现问 题

及时处理。撤馆时，施工单位须将所有搭建材料全部撤出展馆并清运干净，严禁堆放在展 
位或展场内。

二十一、主场搭建商保留对特殊情况实行特别限制的权利。组委会安全监督人员有 
权进入展台进行检查。

二十二、施工单位在进馆施工、撤馆以及运输过程中因违反上述规定，所造成的人 
员伤亡、火灾及场馆建筑物设施损坏等一切安全责任事故，由施工单位负全部责任，并承
担由此给组委会造成的所有名誉及经济损失。

本单位已仔细阅读此展台施工安全管理规定，并保证严格遵守此规定。
搭建商名称（公章）：
搭建单位负责人签字：                         手机：
填写日期：             年    月    日
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为确保第三届广州国际航空维修工程及地面服务展各项活动安全有序，制定特装展位
施工安 全管理规定如下：

一、严格遵守相关规章制度，服从组委会主管部门及现场安全监督人员的施工管理 
和监督检查，确保人身和展台安全。

二、施工前应按照组委会有关规定办理施工资质登记备案、施工图纸报审等手续， 
并缴纳相关费用。

三、施工现场的安全和防火由施工单位负责，施工单位须确定一名施工现场安全负 
责人，全面负责施工现场的安全、防火工作。

四、展台结构必须牢固、安全，搭建材料应使用难燃或阻燃的材料，禁止使用弹力 
布和棉织品做装饰材料。

五、展台结构严禁在展馆顶部、柱子及各种专用管线上吊挂、捆绑，所有结构应和 
展台自身主体结构连接。严禁利用展馆顶部网架等作为吊装展台结构的工具。

六、馆内搭建结构复杂的展台以及搭建馆外展台时须提供展台细部结构图并加盖 有
相关资质设计院审核章和国家一级、二级注册结构工程师印章及审核报告。从设计到施工 
应充分考虑展台的安全性，确保搭建展台各连接点及展台整体结构的牢固性。

七、特装展台搭建及展期必须自备年检合格的灭火器，每50㎡配备一组（2个）。
八、展台结构不准遮挡展馆内的消防设施设备、防火卷帘门、电气设备、紧急出口 

和观众通道。
九、特装展台不得超过限定高度，搭建高度不超过 4.5m（包括地台高度）。
十、使用玻璃材料装饰展台，必须采用钢化玻璃，要保证玻璃的强度、厚度（幕墙 

玻璃厚度不小于 8mm），玻璃的安装方式应合理、可靠，必须制作金属框架或采用专业
五金 件进行玻璃安装，框架及五金件与玻璃材料之间要使用弹性材料做垫层，确保玻璃
使用安全。

大面积玻璃材料应粘贴明显标识，以防破碎伤人。若使用玻璃地台，则结构支撑立
柱、墙体 必须固定于地台下方，不得直接在光滑玻璃面上方搭设展台结构。

十一、展台搭建材料的选用要符合国家有关部门关于临时性建筑的材料用法标准并 
结合展览会的特点合理选材，选材时应符合国家环保要求。

十二、馆内严禁吸烟。展台施工不得使用易燃、易爆物品，禁止明火作业。
十三、展台严禁采用全封闭式顶棚，展台顶棚不得阻挡展馆顶部消防设施，要保证展 

台顶棚至少有 50%以上的平面开放面积，以确保展台的消防安全性。
十四、展台施工人员应佩戴施工证件进场施工，严禁人证不符，特种作业人员须持上 

岗证施工。
十五、展台 2 米及以上的施工属于高处作业，在施工前需展台施工单位到主场搭建办 

公室申报办理高处作业审批（表十二：特种作业审批表）。
十六、展台高处作业施工人员必须持有国家应急管理部门颁发的有效期内的高处作 

业证方可上岗作业并且随身携带原件以备现场查验，严禁无证人员高处作业。

十七、严禁使用霓虹灯作为展台装饰照明。照明灯具等各种用电设施及材料应具有国 
家专业安全认证，应按照广州市电气规程标准施工、安装、使用。电器连接安装应使用双
层 绝缘护套线，连接端子必须完全封闭不许裸露并加盖绝缘盒。

十八、组委会提供的 24 小时供电，不能作为不间断电源使用。
十九、施工单位不得动用展馆配电箱、水源、气源等固定设施。室外安装灯具、 插

座、配电盘等应选用防雨型，室外用电设备应有可靠防雨措施。
二十、展会开幕后，施工单位须留现场安全负责人及专职人员现场值班，发现问 题

及时处理。撤馆时，施工单位须将所有搭建材料全部撤出展馆并清运干净，严禁堆放在展 
位或展场内。

二十一、主场搭建商保留对特殊情况实行特别限制的权利。组委会安全监督人员有 
权进入展台进行检查。

二十二、施工单位在进馆施工、撤馆以及运输过程中因违反上述规定，所造成的人 
员伤亡、火灾及场馆建筑物设施损坏等一切安全责任事故，由施工单位负全部责任，并承
担由此给组委会造成的所有名誉及经济损失。

本单位已仔细阅读此展台施工安全管理规定，并保证严格遵守此规定。
搭建商名称（公章）：
搭建单位负责人签字：                         手机：
填写日期：             年    月    日
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To ensure the safe and orderly conduct of all activities of the 3rd MRO Guangzhou, the following 
Regulations on Safety Management of Booth Construction are formulated:

All parties shall strictly comply with relevant rules and regulations, obey the construction manage-
ment and supervision of the competent departments of the Organizing Committee and on-site safety 
supervisors, so as to ensure personal and booth safety.

Prior to construction, the constructor shall complete the formalities such as construction qualifica-
tion registration and filing, and construction drawing submission for approval in accordance with the 
relevant regulations of the Organizing Committee, and pay the relevant fees.

The constructor shall be responsible for the safety and fire prevention of the construction site. The 
constructor must designate an on-site safety officer to take full responsibility for the safety and fire 
prevention work at the construction site.

The booth structure must be firm and safe. Construction materials shall be flame-retardant or 
fire-resistant. Elastic cloth and cotton fabrics are prohibited from being used as decorative materials.

It is strictly prohibited to hang or bind any booth structure to the exhibition hall ceiling, columns or 
various special pipelines. All structures shall be connected to the main structure of the booth itself. 
The use of the exhibition hall ceiling grid and other facilities as tools for hoisting booth structures is 
strictly prohibited.

For the construction of complex-structured booths inside the hall and all booths outside the hall, the 
constructor shall provide detailed structural drawings of the booth, which must be stamped with the 
review seal of a design institute with relevant qualifications, the seals of national Grade I or Grade II 
registered structural engineers, and accompanied by a review report. Full consideration shall be 
given to the safety of the booth in both design and construction stages to ensure the firmness of all 
connection points and the overall structure of the booth.

During the construction and exhibition period of the special-built booth, the constructor must 
provide self-prepared fire extinguishers that have passed the annual inspection, with one set (2 
pieces) allocated for every 50 square meters.

The booth structure shall not block the fire-fighting facilities, fire shutter doors, electrical equipment, 
emergency exits or audience passages inside the exhibition hall.

The height of special-built booths shall not exceed the specified limit, with the maximum height 
capped at 4.5 meters (including the height of the platform).

If glass materials are used for booth decoration, tempered glass must be adopted to ensure its 
strength and thickness (the thickness of curtain wall glass shall not be less than 8mm). The 
installation method of glass shall be reasonable and reliable; metal frames or professional 
hardware must be used for glass installation. Elastic materials shall be used as cushion layers 
between the frames, hardware and glass materials to ensure the safe use of glass.

Obvious signs shall be affixed to large-area glass materials to prevent injury caused by breakage. In 
case of using glass platforms, the structural supporting columns and walls must be fixed under the 
platform. It is prohibited to erect booth structures directly on the smooth glass surface.

The selection of booth construction materials shall comply with the material usage standards for 
temporary buildings issued by the relevant national departments, and be reasonably selected in 
combination with the characteristics of the exhibition. The selected materials shall meet the national 
environmental protection requirements.

Smoking is strictly prohibited inside the exhibition hall. Flammable and explosive materials shall not 
be used in booth construction, and open-fire operations are forbidden.

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

Table 4

Regulations on Safety Management of Booth Construction Fully enclosed ceilings are strictly prohibited for booths. The booth ceiling shall not block the 
fire-fighting facilities on the exhibition hall ceiling, and must ensure that at least 50% of the ceiling 
area is open, so as to guarantee the fire safety of the booth.

Booth construction personnel shall enter the venue for construction with valid construction permits. 
It is strictly prohibited for personnel to use permits that do not match their identities. Special 
operation personnel must hold valid operation certificates to carry out their work.

Construction work conducted at a height of 2 meters and above on the booth shall be classified as 
work at height. Prior to the construction, the booth constructor shall go to the Official General 
Constructor's Office to apply for work-at-height approval (see Table 12: Special Operation Approval 
Form).

Personnel engaged in work at height for booth construction must hold a valid work-at-height 
certificate issued by the national emergency management department to take up their posts, and 
carry the original certificate with them for on-site inspection. Unauthorized personnel without valid 
certificates are strictly prohibited from conducting work at height.

Neon lights are strictly prohibited from being used as decorative lighting for booths. All electrical 
facilities and materials such as lighting fixtures must have national professional safety certification, 
and shall be constructed, installed and used in accordance with the electrical code standards of 
Guangzhou. Double-layer insulated sheathed wires shall be adopted for electrical connection and 
installation; connection terminals must be fully enclosed without exposure, and covered with 
insulating boxes.

The 24-hour power supply provided by the Organizing Committee shall not be used as an 
uninterruptible power supply (UPS).

The constructor shall not tamper with the fixed facilities of the exhibition hall such as power 
distribution boxes, water sources and gas sources. Rainproof models shall be selected for 
outdoor-installed lighting fixtures, sockets, distribution boards and other equipment, and reliable 
rainproof measures shall be taken for outdoor electrical equipment.

After the opening of the exhibition, the constructor shall arrange an on-site safety officer and 
full-time personnel to be on duty at the site, and handle any problems in a timely manner. During the 
venue dismantling period, the constructor shall remove all construction materials from the 
exhibition hall and transport them away completely. It is strictly prohibited to pile up any materials 
in the booth or exhibition venue.

The Official General Constructor reserves the right to impose special restrictions under special 
circumstances. The safety supervisors of the Organizing Committee are entitled to enter any booth 
for inspection.

If the constructor violates the above regulations during the process of entering the hall for construc-
tion, dismantling the venue or transporting materials, which leads to any safety accidents such as 
personal injury or death, fire, or damage to the exhibition hall buildings and facilities, the construc-
tor shall bear full responsibility for such accidents, and compensate the Organizing Committee for all 
reputational and economic losses incurred thereby.

We have carefully read these Regulations on Safety Management of Booth Construction and hereby 
guarantee to strictly comply with them.

Name of Constructor (with official seal):

Signature of the Constructor's Responsible Person:

Mobile Phone Number:

Date of Completion: ______ Year ______ Month ______ Day
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To ensure the safe and orderly conduct of all activities of the 3rd MRO Guangzhou, the following 
Regulations on Safety Management of Booth Construction are formulated:

All parties shall strictly comply with relevant rules and regulations, obey the construction manage-
ment and supervision of the competent departments of the Organizing Committee and on-site safety 
supervisors, so as to ensure personal and booth safety.

Prior to construction, the constructor shall complete the formalities such as construction qualifica-
tion registration and filing, and construction drawing submission for approval in accordance with the 
relevant regulations of the Organizing Committee, and pay the relevant fees.

The constructor shall be responsible for the safety and fire prevention of the construction site. The 
constructor must designate an on-site safety officer to take full responsibility for the safety and fire 
prevention work at the construction site.

The booth structure must be firm and safe. Construction materials shall be flame-retardant or 
fire-resistant. Elastic cloth and cotton fabrics are prohibited from being used as decorative materials.

It is strictly prohibited to hang or bind any booth structure to the exhibition hall ceiling, columns or 
various special pipelines. All structures shall be connected to the main structure of the booth itself. 
The use of the exhibition hall ceiling grid and other facilities as tools for hoisting booth structures is 
strictly prohibited.

For the construction of complex-structured booths inside the hall and all booths outside the hall, the 
constructor shall provide detailed structural drawings of the booth, which must be stamped with the 
review seal of a design institute with relevant qualifications, the seals of national Grade I or Grade II 
registered structural engineers, and accompanied by a review report. Full consideration shall be 
given to the safety of the booth in both design and construction stages to ensure the firmness of all 
connection points and the overall structure of the booth.

During the construction and exhibition period of the special-built booth, the constructor must 
provide self-prepared fire extinguishers that have passed the annual inspection, with one set (2 
pieces) allocated for every 50 square meters.

The booth structure shall not block the fire-fighting facilities, fire shutter doors, electrical equipment, 
emergency exits or audience passages inside the exhibition hall.

The height of special-built booths shall not exceed the specified limit, with the maximum height 
capped at 4.5 meters (including the height of the platform).

If glass materials are used for booth decoration, tempered glass must be adopted to ensure its 
strength and thickness (the thickness of curtain wall glass shall not be less than 8mm). The 
installation method of glass shall be reasonable and reliable; metal frames or professional 
hardware must be used for glass installation. Elastic materials shall be used as cushion layers 
between the frames, hardware and glass materials to ensure the safe use of glass.

Obvious signs shall be affixed to large-area glass materials to prevent injury caused by breakage. In 
case of using glass platforms, the structural supporting columns and walls must be fixed under the 
platform. It is prohibited to erect booth structures directly on the smooth glass surface.

The selection of booth construction materials shall comply with the material usage standards for 
temporary buildings issued by the relevant national departments, and be reasonably selected in 
combination with the characteristics of the exhibition. The selected materials shall meet the national 
environmental protection requirements.

Smoking is strictly prohibited inside the exhibition hall. Flammable and explosive materials shall not 
be used in booth construction, and open-fire operations are forbidden.

Fully enclosed ceilings are strictly prohibited for booths. The booth ceiling shall not block the 
fire-fighting facilities on the exhibition hall ceiling, and must ensure that at least 50% of the ceiling 
area is open, so as to guarantee the fire safety of the booth.

Booth construction personnel shall enter the venue for construction with valid construction permits. 
It is strictly prohibited for personnel to use permits that do not match their identities. Special 
operation personnel must hold valid operation certificates to carry out their work.

Construction work conducted at a height of 2 meters and above on the booth shall be classified as 
work at height. Prior to the construction, the booth constructor shall go to the Official General 
Constructor's Office to apply for work-at-height approval (see Table 12: Special Operation Approval 
Form).

Personnel engaged in work at height for booth construction must hold a valid work-at-height 
certificate issued by the national emergency management department to take up their posts, and 
carry the original certificate with them for on-site inspection. Unauthorized personnel without valid 
certificates are strictly prohibited from conducting work at height.

Neon lights are strictly prohibited from being used as decorative lighting for booths. All electrical 
facilities and materials such as lighting fixtures must have national professional safety certification, 
and shall be constructed, installed and used in accordance with the electrical code standards of 
Guangzhou. Double-layer insulated sheathed wires shall be adopted for electrical connection and 
installation; connection terminals must be fully enclosed without exposure, and covered with 
insulating boxes.

The 24-hour power supply provided by the Organizing Committee shall not be used as an 
uninterruptible power supply (UPS).

The constructor shall not tamper with the fixed facilities of the exhibition hall such as power 
distribution boxes, water sources and gas sources. Rainproof models shall be selected for 
outdoor-installed lighting fixtures, sockets, distribution boards and other equipment, and reliable 
rainproof measures shall be taken for outdoor electrical equipment.

After the opening of the exhibition, the constructor shall arrange an on-site safety officer and 
full-time personnel to be on duty at the site, and handle any problems in a timely manner. During the 
venue dismantling period, the constructor shall remove all construction materials from the 
exhibition hall and transport them away completely. It is strictly prohibited to pile up any materials 
in the booth or exhibition venue.

The Official General Constructor reserves the right to impose special restrictions under special 
circumstances. The safety supervisors of the Organizing Committee are entitled to enter any booth 
for inspection.

If the constructor violates the above regulations during the process of entering the hall for construc-
tion, dismantling the venue or transporting materials, which leads to any safety accidents such as 
personal injury or death, fire, or damage to the exhibition hall buildings and facilities, the construc-
tor shall bear full responsibility for such accidents, and compensate the Organizing Committee for all 
reputational and economic losses incurred thereby.

We have carefully read these Regulations on Safety Management of Booth Construction and hereby 
guarantee to strictly comply with them.

Name of Constructor (with official seal):

Signature of the Constructor's Responsible Person:

Mobile Phone Number:

Date of Completion: ______ Year ______ Month ______ Day
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为确保第三届广州国际航空维修工程及地面服务展各项活动安全有序开展，根据相关
法律法规，明确参展单位及相关企业责任如下：

1、要遵守国家及广州市相关法律、法规、条例，执行主办方、场馆及主场搭建商的
文明施工安全管理有关规定。

2、参展单位及委托展台施工企业的负责人必须是消防安全第一负责人、责任人，对
本展位的消防安全负主体责任。

3、指定专人负责本展台的消防安全工作，对本单位参展人员及施工人员进行展前、
施工前的消防、防火安全教育、演练、普及消防安全常识。

4、各参展单位及相关企业有维护消防安全、保护消防设施、预防火灾、报告火警的
义务。任何单位、成年公民都有参加有组织灭火工作的义务。

5、各参展单位及相关企业有义务配合主办方、场馆及主场搭建商对参展单位的消防
安全工作及设施设备配置的监督检查。

6 、接受负有安全管理部门、主办方、场馆及主场搭建商对其消防工作的检查监督，
要按照要求对不合格的消防项目及时整改，要服从相关管理方的安排。

7、严禁将消防器材及设施设备用作它用，不得堵塞消防通道，保持疏散通道、安全
出口的畅通。

8、参展单位及相关企业有义务配合负有安全管理部门、主办方、场馆及主场搭建商
及时整改现场发现的问题并消除火灾安全隐患。

9、所有参展人员、施工人员严禁在展馆内吸烟、展馆内外禁止动用明火（如确需动
火作业，向有关单位申报审批并做好现场安全防护，检查无误后方可操作），使用大功率
电器。

10 、搭建材料的防火性能必须符合国家标准或者行业标准。
11、消防产品的质量必须符合国家标准或者行业标准。
12 、任何人发现火灾时，应立即报警，严禁谎报火警。
13、用电必须符合防火要求，必须配有专人负责并实施操作。

参展商名称（公章）：                           搭建商名称（公章）：

负责人签字：                                          负责人签字：

填写日期：                                               填写日期：
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To ensure the safe and orderly conduct of all activities of the 3rd Guangzhou International Aviation 
MRO & Ground Support Services Exhibition, the responsibilities of participating units and relevant 
enterprises are clarified in accordance with relevant laws and regulations as follows:

All parties shall comply with the relevant laws, regulations and provisions of the state and 
Guangzhou Municipality, and implement the requirements of the Organizer. The person-in-charge of 
the participating unit shall be the primary person responsible for fire safety of the booth, bearing the 
primary responsibility for the fire safety of their own booth.

A designated person shall be assigned to take charge of the fire safety work of the booth. Fire 
prevention and safety education, drills and popularization of fire safety knowledge shall be 
provided to the participating and construction personnel of the unit before the exhibition and 
construction work commences.

All participating units and relevant enterprises are obligated to maintain fire safety, protect 
fire-fighting facilities, prevent fire incidents and report fire alarms. All units and adult citizens are 
obligated to participate in organized fire-fighting work.

All participating units and relevant enterprises are required to cooperate with the Organizer, the 
Venue Management and the Official General Constructor in the supervision and inspection of their 
fire safety work and the configuration of fire-fighting facilities and equipment.

All parties shall accept the supervision and inspection of fire safety work conducted by the 
competent safety management departments, the Organizer, the Venue Management and the Official 
General Constructor. Any substandard fire safety items shall be rectified in a timely manner as 
required, and all arrangements made by the relevant management parties shall be followed.

It is strictly prohibited to use fire-fighting equipment and facilities for any other purposes. Fire exits 
shall not be blocked, and evacuation routes and safety exits shall be kept unobstructed at all times.

All participating units and relevant enterprises are obligated to cooperate with the competent safety 
management departments, the Organizer, the Venue Management and the Official General 
Constructor to promptly rectify problems identified on-site and eliminate potential fire hazards.

Smoking inside the exhibition hall is strictly prohibited for all participating and construction 
personnel. The use of open flames inside and outside the exhibition hall is forbidden. (If hot work is 
indeed necessary, prior approval shall be obtained from the relevant authority, on-site safety 
protection measures shall be put in place, and operations may only commence after a thorough 
safety inspection.) The use of high-power electrical appliances is also prohibited without authoriza-
tion.

The fire resistance performance of all construction materials must comply with national or industry 
standards.

The quality of all fire-fighting products must meet national or industry standards.

Any person discovering a fire shall immediately report it to the fire department. False fire alarms are 
strictly prohibited.

The use of electricity must comply with fire prevention requirements, and a designated person shall 
be assigned to take charge of and perform electrical operations.

Name of Exhibitor (with official seal):

Signature of Responsible Person:

Date of Completion:

Name of Constructor (with official seal):

Signature of Responsible Person:

Date of Completion:
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本单位已收悉第三届广州国际航空维修工程及地面服务展《参展商手册》、《搭建商
手册》，确认知悉该手册中的所有规则和条例要求，并愿意接受所有条款的约束，并会在
截止日期之前提供相关表格和资料，提供本参展单位公章以及具有法律效力的签名。

一、参展单位安全承诺书
参展商名称：                                展位号：
我单位承诺，监督相关搭建、服务等单位严格遵守国家有关搭建服务强制性技术规

范、标准，按照第三届广州国际航空维修工程及地面服务展《参展商手册》、《搭建商手
册》的要求进行设计施工和参展工作，并按规定配置相应的灭火器材、安全帽及安全带等
安全器具、设施设备等。

单位名称（加盖公章）：
负责人签字：
日期：     年   月  日

二、施工及服务单位安全承诺书
施工单位名称：
施工单位负责人：              联系电话：
本单位保证遵守第三届广州国际航空维修工程及地面服务展的主办方、场馆及主场搭

建商管理和消防安全规定，包括《搭建商手册》的规定，对于筹备展期期间因违章施工引
起的一切后果，负有安全责任；对于展会举办期间因布展施工质量问题引起的一切后果，
负有不可推卸的安全责任，并承担由此引起的法律和经济责任。

本公司承诺接受安全管理部门、主办方、场馆及主场搭建商的监督管理，切实落实安
全保障和整改措施，随时消灭隐患问题，以确保展会安全。如有违反，责任自负，并接受
处罚。

单位名称（加盖公章）：
负责人签字：
日期：     年   月  日
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Our organization has received the Exhibitor Manual and Constructor Manual of the 3rd MRO 
Guangzhou, confirms that it has fully understood all the rules and regulations stipulated in the 
manuals, agrees to be bound by all the terms, and shall submit the relevant forms and materials, 
together with the official seal and legally binding signature of our organization, prior to the 
deadline.

I. Safety Commitment Letter of the Exhibitor

Exhibitor Name: ____________________

Booth Number: ____________________

We hereby commit to supervising the relevant construction and service organizations to strictly 
comply with the national mandatory technical specifications and standards for construction 
services, conduct design, construction and exhibition-related work in accordance with the 
requirements of the Exhibitor Manual and Constructor Manual of the 3rd Guangzhou International 
MRO & Ground Support Services Exhibition, and equip the corresponding safety equipment and 
facilities such as fire extinguishers, safety helmets and safety belts as required.

Organization Name (with Official Seal): ____________________

Signature of the Responsible Person: ____________________

Date: ______ Year ______ Month ______ Day

II. Safety Commitment Letter of the Construction and Service Organization

Construction Organization Name: ____________________

Responsible Person of the Construction Organization: ____________________

Contact Phone Number: ____________________

We hereby guarantee that we will comply with the management and fire safety regulations of the 
organizer, venue and official booth constructor of the 3rd MRO Guangzhou, including the provisions 
of the Constructor Manual. We shall be liable for all consequences arising from illegal construction 
during the exhibition preparation period; and shall bear unshirkable safety responsibility, as well as 
the corresponding legal and economic liabilities, for all consequences arising from the quality 
problems of booth construction during the exhibition period.

We hereby commit to accepting the supervision and management of the safety administration 
department, organizer, venue and official booth constructor, effectively implementing safety 
guarantee and rectification measures, and eliminating potential hazards at any time to ensure the 
safety of the exhibition. In case of any violation, we shall be responsible for the consequences and 
accept the corresponding penalties.

Organization Name (with Official Seal): ____________________

Signature of the Responsible Person: ____________________

Date: ______ Year ______ Month ______ Day
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表格七

施工管理费用及施工押金确认表

序号

1

2

3

序号

1

2

3

项目

特装施
工押金

1、施工押金向施工方 收取
（接受电汇）。
2、展会结束后，施工人员
将垃圾清运完毕后，办理
押金退还手续，押金在展
会结束后45个工作日内退
还至打款的汇款账户中。

规格 价格 备    注

类  型

施工证件费

特装展位管理费

施工车证（限于布展及撤展使用）

费用类型

施工证费

特装展位管理费

施工车证费

特装施工押金

单价（元）

30

35

50

单位

个

㎡

个

展期

数量 金额（元）

价  格

30 元/个

35元/平方米

50元/辆

20000 元/展期

40000 元/展期

50000 元/展期

施工管理费

特装展位施工押金细则

54平方米以下
（含 54平方米）

200 平方米以上

费用总计

备注：如施工单位在标准施工时间内无法完成搭建布展工作，请与主场搭建商协商有
偿加班事宜。

申请单位名称（加盖公章）：

申请人确认签字：

55平方米到 200 平方米
（含 200 平方米）

备注：本次展览会不接受信用卡现场付费，可接受人民币现金、微信以及支付宝转账
形式 现场付费。
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Table 7

Construction Management Fee and Construction Deposit Confirmation Form

1

2

3

1

2

3

PROJECT

Custom-built 
Construction 

Deposit

The construction deposit shall be 
collected from the construction party 
(Telegraphic Transfer is accepted).

After the conclusion of the exhibition, 
the construction personnel shall clear 
all the garbage before going through 
the deposit refund procedures. The 
deposit will be refunded to the 
remitting account within 45 working 
days after the exhibition ends.

SPECIFICATION PRICE REMARKS

Type

Construction Permit Fee

Special-built Booth Management Fee

Construction Vehicle Pass

Fee Type Unit Price (CNY)

Construction Permit Fee

Construction Vehicle Pass Fee

Custom-built Booth 
Management Fee

Custom-built 
Construction Deposit

30

35

50

Unit

piece

sq. m.

piece

exhibition period

Quantity Amount (CNY)

Price

30 CNY per unit

35 CNY per square meter

50 CNY per vehicle

20,000 CNY per exhibition period

40,000 CNY per exhibition period

50,000 CNY per exhibition period

Construction Management Fee

Detailed Rules for Special-built Booth Construction Deposit

Below 54 square meters
 (inclusive of 54 square meters)

From 55 square meters to 200 square 
meters (inclusive of 200 square meters)

Above 200 square meters

Total Cost / Total Expenses

Remarks: If the construction unit fails to complete the booth construction and decoration within the standard construction period, please 
consult the official designated contractor for paid overtime arrangements.

Name of Applicant Entity (Seal Required):

Applicant's Confirmation Signature:

Remarks: On-site payment by credit card is not accepted for this exhibition. Payment can be made on-site in the form of RMB cash, 
WeChat Pay or Alipay transfer.

Serial Number

SERIAL NUMBER

 (Valid only for Booth Setup and Dismantling Periods)
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备注：
2026年3月1日前申报用电按上述费用收取，3月1日后申报加收30%费用，3月15日
后申报加收50%费用。未在规定日期内申报用电需求的单位，主场搭建商可拒绝受理
报电申请。展台正式用电使用前，展台搭建商须向主场搭建商提交申请，经现场用电
条件确认符合要求后开通。
照明用电、机械（动力）用电不得共用1个电箱，需单独申请。申请方需自行配备展
位电箱。
                                                                       申请单位名称（加盖公章）：
                                                                       申请人确认签字：

                                                                       申请日期：      年      月     日
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表格八

水电气租赁服务申请表

序号

1 馆内动力电源
（三相电）

16A/380V

32A/380V

63A/380V
125A/380V

16A/220V

16A/220V

16A/380V

16A/220V

16A/380V

DN15

馆内动力电源
（单相电）

临时用电

24小时用电

展位用水

4公斤手提式干粉灭火器
(特装必填)

费用金额合计：

2

3

4

5

6

名称 规格 单位

个 1800

3000

4800

10000

1000

600

800

1600

3600

2400

40

个

个

个

个

个

个

个

个

具

个

数量 合计租金/元/展期

参展商名称：

搭建商名称：

搭建商负责人：

展位号：

联系方式：
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4kg Portable Dry Powder Fire Extinguisher
(Mandatory for Special-built Booths)

Remarks:
Applications for power supply submitted on or before March 1, 2026 will be charged at the above rates. A 30% 
surcharge will be imposed on applications submitted after March 1, and a 50% surcharge on those submitted after 
March 15. The official designated contractor reserves the right to reject power supply applications from entities that 
fail to submit requests within the specified time limit.

Prior to the official use of power for exhibition booths, the booth contractor must submit an application to the 
official designated contractor. Power supply will be activated only after on-site verification confirms that all power 
supply conditions are met.

Lighting power and machinery (motive) power shall not share the same distribution box and must be applied for 
separately. The applicant shall provide the booth distribution box at its own expense.

Name of Applicant Entity (with official seal):
Applicant's Signature of Confirmation:
                                                                                        
Application Date: ______ Year ______ Month ______ Day

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

Table 8

Application Form for Water, Electricity and Gas Leasing Services

Serial Number

1 Indoor Power Supply 
(Three-phase Electricity)

Indoor Power Supply 
(Single-phase Electricity)

16A/380V

32A/380V

63A/380V

125A/380V

16A/220V

16A/220V

16A/380V

16A/220V

16A/380V

DN15

Temporary 
Power Supply

24-Hour Power Supply

Booth Water Supply

Total Amount of Fees:

2

3

4

5

6

Name Specification Unit

 piece

 piece

 piece

 piece

 piece

 piece

 piece

 piece

 piece

 piece

 piece

1800

3000

4800

10000

1000

600

800

1600

3600

2400

40

Quantity Total
Rent / CNY / 

Exhibition Period

Exhibitor Name:

Contractor Name:

Person-in-Charge of the Contractor

Booth Number:

Contact Information:
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备注：
2026年3月1日前申报按上述费用收取，3月1日后申报加收30%费用，3月15日后申报加
收50%费用。未在规定日期内申报用电需求的单位，主场搭建商可拒绝受理申请。
                                                                       申请单位名称（加盖公章）：
                                                                       申请人确认签字：

                                                                       申请日期：      年      月     日

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

表格九

网络及吊点租赁服务申请表

序号

1
吊点

（手动葫芦不得自带）

网络通信
（不接受现场新增）

展位吊点

手动葫芦10-12米

手动葫芦15-20米
电动葫芦10-12米
电动葫芦15-20米

自带电动葫芦安装费

20M光纤专线

50M光纤专线

100M光纤专线

200M光纤专线

费用金额合计：

2

名称 规格 单位

个 4000

600

800

1600
1800

400

4000

9000

16000

20000

个

个

个

个

个

个

个

个
个

数量 合计租金/元/展期

参展商名称：

搭建商名称：

搭建商负责人：

展位号：

联系方式：
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Total Amount of Fees:

Remarks:

Applications submitted on or before March 1, 2026 will be charged at the above rates. A 30% surcharge will be 
imposed on applications submitted after March 1, and a 50% surcharge on those submitted after March 15. For 
exhibitors who fail to submit the power supply application within the specified time limit, the official booth 
constructor reserves the right to reject the application.

Name of Applicant Unit (Seal Required):

Applicant's Confirmation Signature:

Application Date: ______ Year ______ Month ______ Day

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

Table 9

Network and Lifting Point Rental Service Application Form

1

Lifting Point
 (Manual Chain 

Hoists Shall Not Be 
Self-provided)

Network 
Communication 

(On-site Additions Are 
Not Accepted)

Booth Lifting Point

Manual Chain Hoist
 (10–12 Meters)

Manual Chain Hoist 
(15–20 Meters)

Electric Hoist 
(10–12 Meters)
Electric Hoist

 (15–20 Meters)
Installation Fee for 

Self-Provided Electric Hoist

20M Fiber Optic 
Dedicated Line

50M Fiber Optic 
Dedicated Line

100M Fiber Optic 
Dedicated Line

200M Fiber Optic 
Dedicated Line

2

Exhibitor Name:

Contractor Name:

Person-in-Charge of the Contractor

Booth Number:

Contact Information:

Serial Number Name Specification Unit Quantity TotalRent / CNY / 
Exhibition Period

 piece

 piece

 piece

 piece

 piece

 piece

 piece

 piece

 piece

 piece

APPENDIX
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4000

600

800

1600

1800

400

4000

9000

16000

20000
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参展商名称：                                                 展位号：
搭建商名称：
搭建负责人姓名：
搭建负责人电话：
搭建负责人邮箱：

施工单位及施工人员违反管理规定，致使施工项目、展台在施工中、展出中、撤展
中以及运输过程中，发生倒塌、人员伤亡、火灾等一切安全责任事故，施工单位负全部责
任，并承担法律责任及由此给展馆、主办单位以及主场搭建商所造成的一切经济损失及名
誉损失。主场搭建商视情节轻重将对施工单位给与警告、扣除部分或全部施工押金并在行
内给予公示等处罚。

为确保展览会施工安全有序的顺利进行，加强和规范展览会施工秩序，保障现场人
员生命和财产安全，凡进入展览馆进行展览施工的单位和企业应自觉遵守展览会的各项规
章制度并严格执行，同时接受如下处罚规定： 

Exhibitor Name:                                                        Booth No.:

Booth Constructor Name:

Constructor-in-Charge Name:

Constructor-in-Charge Phone Number:

Constructor-in-Charge Email Address:

Should the construction unit or its staff violate the management regulations, thereby causing any safety 
incidents such as collapse, casualties, fire, etc. during the construction, exhibition, dismantling or 
transportation of the construction project or exhibition booth, the construction unit shall bear full liability. 
It shall also assume legal responsibilities, as well as all economic and reputational losses incurred by the 
exhibition hall, the organizer and the official booth constructor.

Depending on the severity of the violation, the official booth constructor shall impose penalties on the 
construction unit, including issuing a warning, deducting part or all of the construction deposit, and 
making a public announcement within the industry.

To ensure the safe, orderly and smooth progress of exhibition construction, strengthen and standardize 
the construction order of the exhibition, and safeguard the lives and property safety of on-site 
personnel, all units and enterprises entering the exhibition hall for exhibition construction shall 
consciously abide by and strictly implement all the rules and regulations of the exhibition, and shall also 
accept the following penalty provisions:

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

表格十

施工管理处罚规定

Construction Management Penalty Regulations
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Using substandard distribution boxes, failing to install distribution boxes in 
accordance with requirements, and employing switches without residual 
current protection, unsheathed plastic two-core twisted wires and twisted 
flexible cords (colloquially known as“colored wires”).

Accident (Hazard)
Category

Deduction 
Standard

(CNY)

Accident (Potential Hazard) Standard
Accident 
Category

Deduction 
Amount

(CNY)

Failing to allocate fire extinguishers in accordance with regulations, using 
substandard fire-extinguishing equipment, or blocking, covering, or 
enclosing fire protection facilities and equipment.

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

事故（隐患）
类别

扣除标准
（元）

事  故
分  类

事故（隐患）标准

扣除额度
（元）

使用不合格配电箱，配电箱不按要求安装及使用无漏电保护的
开关、无护套保护的塑料双股绞线和花线；

未按规定配置灭火器或使用不合格灭火器材，遮挡、埋压、圈
占消防设施设备；

Using open flames for demonstrations during the exhibition period, 
smoking in non-smoking areas, and conducting hazardous operations such 
as open-flame work, metal cutting, grinding, welding, painting, and using 
bench saws inside the exhibition hall.

在展期内使用明火演示或在禁烟区吸烟及在展馆内进行明火、
金属切割、打磨，焊接、喷漆、使用台式电锯等危险作业；

Bringing flammable substances such as gasoline, thinners and alcohol, as 
well as explosive items such as hydrogen cylinders, oxygen cylinders and 
acetylene cylinders into the exhibition hall.

将汽油、稀释剂、酒精等易燃品及氢气瓶、氧气瓶、乙炔瓶等
易爆品带入展馆；

Directing heat-generating devices such as spotlights at or close to fire 
sprinkler systems, and illegally installing electrical equipment including 
additional lamps and high-power appliances inside standard booths.

将聚光灯等发热装置对准或靠近消防喷淋装置，在标准展位内
违规加装灯具、大功率电器等用电设备；

During the exhibition period, if the organizer (co-organizer), official stand 
constructor, stand constructor or exhibitor uses substandard electrical 
equipment or conducts electrical construction not in accordance with the 
requirements, thus creating potential fire safety hazards for the exhibition.

在展期内，因主（承）办单位，主场承建单位、承建单位、参
展商使用不合格电气或不按要求进行电气施工，给展会造成消
防安全隐患；

During the exhibition period, if an electrical accident such as a trip of the 
main power switch in a designated area is caused by the liability of the 
organizer (co-organizer), official stand constructor, stand constructor or 
exhibitor, and no casualties or property losses are incurred as a result.

在展期内因主（承）办单位，主场承建单位、承建单位、参展
商责任引发片区电源总制跳闸等电气事故，未造成人员伤亡和
财产失；

Blocking fire exits and safety exits during the exhibition period.
在展期内堵塞消防通道和安全出口；

Using construction materials that do not meet fire safety requirements for 
booth construction.

展位搭建使用不符合消防要求的搭建材料；

Bringing balloons and unmanned aerial vehicles (UAVs) into the exhibition 
hall without approval.

未获批准将气球、无人机带进展馆；

C 级 500
-

8000

500

500

2000

3000

3000

3000

3000

3000

3000

4000

消  
防  
安  
全

Grade C

Fire Safety

表格十 Table 10
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Booth smoke accidents caused by the responsibilities of the host (organizing) 
unit, official stand constructor, stand constructor, or exhibitor during the 
exhibition period, where the accidents result in no casualties or damage to 
other properties.

Accident (Hazard)
Category

Deduction 
Standard

(CNY)

Accident (Potential Hazard) Standard
Accident 
Category

Deduction 
Amount

(CNY)

事故（隐患）
类别

扣除标准
（元）

事  故
分  类

事故（隐患）标准

扣除额度
（元）

在展期内主（承）办单位，主场承建单位、承建单位、参展商责任
而造成的展位冒烟事故且事故未造成人员伤亡和其它财产损失；

在布撤展期间承建单位施工人员不正确佩戴施工安全帽、登高作业
未系安全带、使用2m以上的人字型梯、使用任何破损、弯曲、过
度生锈、改动或其他结构损坏的脚手架或移动作业平台、抛掷传递
工具或物品及其他危险行为的；
Any of the following acts committed by the construction personnel of the stand 
constructor during the booth setup and dismantling period: failing to properly 
wear construction safety helmets; conducting work at height without fastening 
safety belts; using A-frame ladders exceeding 2 meters in height; using any 
damaged, bent, excessively rusted, modified or otherwise structurally 
impaired scaffolding or mobile work platforms; and throwing tools or objects 
when passing them, as well as other dangerous acts.

During the exhibition period, accidents involving the collapse of individual 
components such as booth structural beams caused by the liabilities of the 
host (organizing) unit, official stand constructor, stand constructor, or 
exhibitor, which result in no casualties or damage to other properties.

在展期内因主（承）办单位，主场承建单位、承建单位、参展
商责任造成的展位结构梁等构件单体垮塌事故，未造成人员伤
亡和其它财产损失；

During the exhibition period, accidents involving partial collapse of the 
booth caused by the liabilities of the host (organizing) unit, official stand 
constructor, stand constructor, or exhibitor, where no casualties or damage 
to other properties are incurred.

在展期内主（承）办单位，主场承建单位、承建单位、参展商
责任造成的展位局部垮塌事故，且事故未造成人员伤亡和其它
财产损失；

野蛮施工或超范围施工；

Fixing objects to floors or walls by means of nailing, pile driving or other 
similar methods; Improperly using manual handcarts to transport booth 
waste out of the exhibition hall;

在地面或墙体使用钉子、打桩等方式固定物件； 不规范使用
人力板车清运展位垃圾出馆；

During the exhibition period, if the stand constructor fails to carry out 
construction in accordance with the specified craftsmanship, resulting in 
potential structural safety hazards such as cracks or deformation of the 
booth structure.

在展期内承建单位不按工艺施工，造成展位结构开裂或变形等
结构 安全隐患；

Using unsafe machinery and tools; arbitrarily removing the floor drain 
covers of the exhibition hall;

使用不安全机具；私自揭开展馆地沟盖板；

Refusing to rectify construction hazards or failing to complete rectification 
within the specified time limit.

Reckless construction or construction beyond the approved scope

施工隐患拒不整改或未按期整改；

C 级 500
-

8000

8000

500

2000

3000

4000

5000

5000

5000
酒后上岗或危险作业；
Reporting for duty under the influence of alcohol or conducting hazardous 
operations;

使用油脂、油漆、胶类等不易清除的材料污染地面或墙体；
Contaminating floors or walls with hard-to-remove materials such as grease, 
paint, and adhesives;

5000

8000

5000

Grade C

施
工
安
全

Construction Safety

表格十 Table 10

消  
防  
安  
全

Fire Safety
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表格十 Table 10

Refusing to cooperate with on-site staff in management and inspection work;

Accident (Hazard)
Category

Deduction 
Standard

(CNY)

Accident (Potential Hazard) Standard
Accident 
Category

Deduction 
Amount

(CNY)

事故（隐患）
类别

扣除标准
（元）

事  故
分  类

事故（隐患）标准

扣除额度
（元）

拒不配合现场工作人员管理及检查；

During the exhibition period, the on-site motor vehicles under the 
responsibility of the official stand constructor or the host (organizing) unit are 
unlicensed, unregistered, or without valid safety inspection certificates.

在展期内因主场承建单位或主（承）办单位所负责的场内机动
车辆无证、无牌、无有效安全检验合格证

During the exhibition period, a booth smoking incident caused by the 
responsibility of the organizer (co-organizer), the main contractor of the 
venue, exhibitors, or contractors has occurred. The fire has spread, resulting 
in minor injuries and other property losses.

在展期内因主（承）办单位，主场承建单位、参展商、承建单
位的责任而造成的展位冒烟事故，燃烧已出现扩散，且事故已
造成人员轻微伤和其它财产损失；

During the exhibition period, electrical accidents such as tripping of the 
main area power switch caused by the liabilities of the host (organizing) 
unit, official stand constructor, exhibitor, or stand constructor, which have 
resulted in minor personal injuries or damage to other properties.

During the exhibition period, booth smoke-emission accidents caused by 
the liabilities of the host (organizing) unit, official stand constructor, 
exhibitor, or stand constructor, which did not spread but have resulted in 
minor personal injuries and damage to other properties.

在展期内因主（承）办单位，主场承建单位、参展商、承建单
位的责任引发片区电源总制跳闸等电气事故，且事故已造成了
人员轻微伤或其它财产损失；

在展期内因主（承）办单位，主场承建单位、参展商、承建单
位的责任而造成的展位冒烟事故，事故未扩散但已造成人员轻
微伤和其它财产损失；

Special operations personnel failing to work with valid certificates;
特种作业人员未持证上岗；

C 级 500
-

8000

10000
-

15000

2000

During the exhibition period, incidents of fighting or brawling involving staff 
members of the host (organizing) unit, official stand constructor, stand 
constructor, or exhibitor, where no personnel injuries are sustained.

在展期内主（承）办单位，主场承建单位、承建单位、参展商
工作人员发生打架、斗殴事件，未造成人员受伤；

During the exhibition period, within the venue areas under the responsibility of 
the official stand constructor or the host (organizing) unit;
motor vehicles operating in the convention and exhibition center area fail to 
comply with speed limit signs, and commit violations such as overheight, 
overloading, speeding, driving under the influence of alcohol, and carrying 
passengers beyond the vehicle's approved capacity.

在展期内因主场承建单位或主（承）办单位所负责的场内；
机动车辆在会展中心区域内未按限速标志行驶，并且出现 车辆
超高、超载、超速行驶、驾驶人员酒后驾驶车辆及违规搭载非
车辆限定人数以外人员等违规行为；

During the exhibition period, incidents of fighting or brawling involving staff 
members of the official stand constructor, stand constructor, or exhibitor, which 
result in injuries to more than one but fewer than three personnel;

在展期内主场承建单位、承建单位、参展商工作人员发生打
架、斗殴事件， 且事件造成  1 人以上，3 人以下人员受伤的；

4000

6000

2000

2000

5000

10000

在展期内因主（承）办单位，主场承建单位、参展商、承建单
位的责任造成的明火事故，未造成人员伤亡和其它财产损失；
During the exhibition period, open fire accidents caused by the liabilities of 
the host (organizing) unit, official stand constructor, exhibitor, or stand 
constructor, where no casualties or damage to other properties are incurred.

12000

15000

12000

Grade C

B 级
Grade B

施
工
安
全

Construction Safety

消
防
安
全

Fire Safety

公
共
安
全

Public Safety
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During the exhibition period, accidents resulting in minor injuries to 
construction personnel or other individuals caused by the liabilities of the 
host (organizing) unit, official stand constructor, exhibitor, or stand 
constructor;

During the exhibition period, accidents involving partial collapse of the 
booth caused by the liabilities of the host (organizing) unit, official stand 
constructor, stand constructor, or exhibitor, which have resulted in minor 
personal injuries or damage to other properties;

Accident (Hazard)
Category

Deduction 
Standard

(CNY)

Accident (Potential Hazard) Standard
Accident 
Category

Deduction 
Amount

(CNY)

事故（隐患）
类别

扣除标准
（元）

事  故
分  类

事故（隐患）标准

扣除额度
（元）

在展期内因主（承）办单位，主场承建单位、参展商、承建单
位的责任所造成的施工人员或其它人员轻微伤事故；

在展期内因主（承）办单位，主场承建单位、承建单位、参 
展商责任造成的展位局部垮塌事故，且事故造成了人员轻微
伤或其它财产损失；

During the exhibition period, accidents involving the total collapse of the 
booth caused by the liabilities of the host (organizing) unit, official stand 
constructor, stand constructor, or exhibitor, where no casualties or damage 
to other properties are incurred.

在展期内因主（承）办单位，主场承建单位、承建单位、参
展商责任造成的展位整体垮塌事故，未造成人员伤亡和其它
财产损失；

During the exhibition period, accidents involving the total collapse of the 
booth caused by the liabilities of the host (organizing) unit, official stand 
constructor, exhibitor, or stand constructor, which have resulted in minor 
personal injuries or damage to other properties;

在展期内因主（承）办单位，主场承建单位、参展商、承建
单位的责任造成的展位整体垮塌事故，且事故已造成人员轻
微伤或其它财产损失；

During the exhibition period, a fight or brawl incident occurred involving 
personnel from the organizer (co-organizer), the main contractor, contractors, 
or exhibitors, resulting in minor injuries to three or more individuals.

在展期内主（承）办单位，主场承建单位、承建单位、参展商
工作人员发生打架、斗殴事件，  且事件造成人员  3  人以上人
员受轻微伤；

During the exhibition period, a vehicle collision accident occurred due to 
internal motor vehicles under the responsibility of the main venue 
contractor or the organizer (co-organizer), resulting in minor injuries to 
personnel and other property damage.

在展期内因主场承建单位或主（承）办单位所负责的场内机动
车辆造成的车辆碰撞事故，且事故已造成了人员轻微伤 或其它
财产损失。

During the exhibition period, a gathering to cause a disturbance occurred 
involving staff from the organizer (co-organizer), the main venue 
contractor, exhibitors, or construction contractors. No injuries were 
sustained.

在展期内主（承）办单位，主场承建单位、参展商、承建单位
工作人员发生聚众闹事事件，未造成人员受伤；

12000

12000

10000

10000

15000

15000

10000

表格十 Table 10

10000
-

15000
B 级
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When arranging the exhibition area, the host (organizing) unit occupies the 
exhibition hall's fire exits or blocks the safety exits, and refuses to make 
rectifications;

Accident (Hazard)
Category

Deduction 
Standard

(CNY)

Accident (Potential Hazard) Standard
Accident 
Category

Deduction 
Amount

(CNY)

事故（隐患）
类别

扣除标准
（元）

事  故
分  类

事故（隐患）标准

扣除额度
（元）

主（承）办单位展区布置时，占用了展馆消防通道或堵塞了展
馆安全出口，且拒不整改；

The actual layout of the exhibition area by the host (organizing) unit is 
inconsistent with the drawings submitted to the public security authority, 
and there exist major potential safety hazards;

主（承）办单位展区实际布置与向公安部门申报的图纸不符，
且存在重大安全隐患；

The host (organizing) unit fails to set up and operate non-standard 
exhibition areas in accordance with the requirements specified in the Venue 
Use and Management Regulations;

During the exhibition period, booth smoke-emission accidents caused by 
the liabilities of exhibitors or stand constructors, which have resulted in 
minor injuries, serious injuries, or deaths of personnel;

主（承）办单位不按《展馆使用管理规定》要求，设置和使用
非标展场；

在展期内因展商或承建单位责任而造成的展位冒烟事故，且事
故造成了人员轻伤或重伤或死亡；

During the exhibition period, open fire accidents caused by the liabilities of 
exhibitors or stand constructors, which have resulted in minor injuries, 
serious injuries, or deaths of personnel;

在展期内因展商或承建单位责任造成的明火事故，且事故造成
了人员轻伤或重伤或死亡；

During the exhibition period, a booth collapse incident occurred due to the 
responsibility of the exhibitor or the contractor, resulting in three or more 
minor injuries or one or more serious injuries.

在展期内因展商或承建单位责任造成的展位垮塌事故，且事
故已造成3人或以上轻伤或1人或以上重伤；

During the exhibition period, a booth collapse accident occurred due to the 
responsibility of the exhibitor or the contractor, resulting in fatalities.

在展期内因展商或承建单位责任造成的展位垮塌事故，且事
故造成了人员死亡；

During the exhibition period, incidents of fighting or brawling involving 
staff members of the official stand constructor, stand constructor, or 
exhibitor, which result in minor injuries to three or more personnel;

在展期内主场承建单位、承建单位、参展商工作人员发生打
架、斗殴事件，且事件造成人员3人或以上人员受轻伤的；

During the exhibition period, incidents of fighting or brawling involving 
staff members of the official stand constructor, stand constructor, or 
exhibitor, which result in serious injuries or deaths of personnel;

在展期内主场承建单位、承建单位、参展商工作人员发生打
架、斗殴事件，且事件造成人员重伤或死亡；

30000

30000

30000

20000
-

50000

20000
-

50000

20000
-

50000

15000
-

40000

50000

30000
-

50000During the exhibition period, fire accidents with a burned area of over 0.5 
square meters caused by the liabilities of exhibitors or stand constructors;

在展期内因展商或承建单位责任造成的过火面积 0.5 平方以上
火灾事故；

40000

During the exhibition period, mass disturbance incidents involving staff 
members of the official stand constructor, stand constructor, or exhibitor, 
which have resulted in serious injuries or deaths of personnel;

在展期内主场承建单位、承建单位、参展商工作人员发生聚 
众闹事事件，且事件已经造成人员重伤或死亡； 50000

表格十 Table 10

15000
-

50000
A 级
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APPENDIX

附 

表

69



During the exhibition period, vehicle collision or overturning accidents 
caused by on-site motor vehicles for which the official stand constructor or 
the host (organizing) unit is responsible, which have resulted in serious 
injuries or deaths of personnel.

Accident (Hazard)
Category

Deduction 
Standard

(CNY)

Accident (Potential Hazard) Standard
Accident 
Category

Deduction 
Amount

(CNY)

事故（隐患）
类别

扣除标准
（元）

事  故
分  类

事故（隐患）标准

扣除额度
（元）

在展期内因主场承建单位或主（承）办单位所负责的场内机动车
辆造成的车辆碰撞、倾覆事故，且事故造成了人员重伤或死亡。

Exhibition Period: The time period agreed in the contract from the entry to the withdrawal of the booth, usually 
referring to the three consecutive phases of booth construction, exhibition operation and booth dismantling.

1、展期：合同约定的从进场至撤出之间的时间段，通常指布展、开展、撤展三个连续时段；

Collapse: An accident in which the structural components of a booth fall from height or topple over due to loss of 
structural stability, caused by damage that exceeds the booth’s ultimate strength under the combined effects of 
external forces and gravity.

2、垮塌：展位在外力和重力的作用下，超过自身极限强度的破坏成因，结构稳定失衡造成的
展位构建高处坠落、倾倒的事故。

Smoke-emission Incident: An incident where a large amount of smoke is generated due to local incomplete 
combustion of booth materials, electrical components or exhibition hall public facilities, with the combustion 
neither spreading nor getting out of control.

3、冒烟事故：因展位材料、电气或展馆公共设施发生局部不完全燃烧而产生大量烟雾，且燃
烧没有扩散和失去控制；

Open Fire Incident: An incident where localized combustion occurs to booth materials, electrical components or 
exhibition hall public facilities with open flames generated, and the combustion neither spreads nor gets out of control.

4、明火事故：因展位材料、电气或展馆公共设施发生局部燃烧且有明火产生，且燃烧没有扩散和失去
控制；

Fire: A disaster caused by combustion that has gotten out of control in terms of time or space;
5、火灾：是指在时间或空间上失去控制的燃烧所造成的灾害；

Minor Injury Incident: A primary injury caused by various injury-causing factors, which results in slight damage to 
the structure of tissues and organs or mild impairment of their functions.

6、轻微伤事故：各种致伤因素所致的原发性损伤，造成组织器官结构轻微损害或者轻微功能障碍；

Minor Injury Accident: An accident involving only minor injuries. A minor injury refers to a disabling injury resulting 
in a loss of working days of less than 105 days, or an injury causing damage to the limbs or appearance, partial 
impairment of hearing, vision or the functions of other organs, or other medium-grade harm to human health, 
including Grade 1 Minor Injury and Grade 2 Minor Injury.

7、轻伤事故：指只有轻伤的事故，轻伤指损失工作日低于105日的失能伤害或使人肢体或者容
貌损害，听觉、视觉或者其他器官功能部分障碍或者其他对于人身健康有中度伤害的损伤，包
括轻伤一级和轻伤二级。

Serious Injury Accident: An accident involving only serious injuries and no fatalities. Serious injury refers to a 
disabling injury that results in the loss of working days equal to or exceeding 105 days, or an injury that causes limb 
disability, disfigurement, loss of hearing, loss of vision, loss of functions of other organs, or other major harm to 
human health, including Grade 1 Serious Injury and Grade 2 Serious Injury.

8、重伤事故：指只有重伤无死亡的事故，重伤指损失工作日等于和超过 105 日的失能伤害。
或使人肢体残废、毁人容貌、丧失听觉、丧失视觉、丧失其他器官功能或者其他对于人身健康
有重大伤害的损伤，包括重伤一级和重伤二级。

Standards for Minor Injury, Mild Injury, Serious Injury and Fatal Accidents: In accordance with the relevant 
provisions of Classification Standard for Casualty Accidents of Enterprise Staff and Workers (GB 6441-86) and 
Standard for Appraisal of Human Injury Degree (Document No. Sifatong [2013] 146).

10、轻微伤、轻伤、重伤、死亡事故标准：依据《企业职工伤亡事故分类标准》GB6441－86 
和《人体损伤程度鉴定标准》（司发通[2013]146 号）相关条款；

Safety Deposit: The safety deposit referred to in these Regulations is a security deposit established to urge all parties involved in the 
exhibition to fulfill their safety responsibilities. Expenses such as compensation for losses caused by safety accidents (incidents), 
follow-up disposal, and fines imposed by law enforcement authorities are not included in the safety deposit. In the event of 
potential safety hazards that are refused to be rectified, or the occurrence of safety accidents (incidents), the Exhibition Center will, 
in accordance with these Regulations, deduct the safety deposit and still require the liable party to complete the rectification.

11、安全押金：本规定所指安全押金，是为了促使展会各参与方履行安全责任而设立的保证
金。因安全事故（事件）所造成的损失赔偿、善后处理、执法机关收取的处罚金等费用，均不
包括在安全押金之中。在造成事故隐患且拒不整改，或发生安全事故（事件）后，会展中心在
依照本规定，扣罚安全押金的同时，依然会要求责任方完成整改。

Fatal Accident: An accident involving one or more fatalities;
9、死亡事故：指死亡人数1人或1人以上的事故；

50000

表格十 Table 10
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Safety
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表格十 Table 10

备注：

1、以上罚款将在施工押金中扣除。

2、违反规定接到通知后拒不进行整改的单位，主场搭建商有权利采取措施停止其展台所

有相关施 工，并扣除全部施工押金。

搭建商名称（加盖公章）：

主要负责人签字：

联系电话：

填写日期：      年    月     日

Remarks:
All the above fines will be deducted from the construction deposit.
For any unit that refuses to make rectifications after receiving a notice for violating the 
regulations, the official stand constructor is entitled to take measures to suspend all 
construction work related to its booth and deduct the entire construction deposit.

Name of the Constructor (with official seal affixed):
Signature of the Principal Responsible Person:
Contact Phone Number:
Date of Completion: Year Month Day
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单位名称（全称）：

发票类型（请√选择）：增值税专用发票□    增值税普通发票□ 

纳税人识别号（税务登记证号）：

单位地址（与税务登记证一致）：

联系电话（请注明长途区号）：

开户银行名称（须全称）：

开户银行账号：

发票接收联系人、电话及邮箱：

表格十一 Table 11

增值税发票开具信息采集表

VAT Invoice Issuance Information Collection Form

Name of Entity (Full Name):

Invoice Type (Please √ to select): VAT Special Invoice □ VAT Ordinary Invoice □

Taxpayer Identification Number (Tax Registration Certificate Number):

Registered Address (Consistent with Tax Registration Certificate):

Contact Phone Number (Indicate Area Code for Long-distance Calls):

Name of Bank of Deposit (Full Name Required):

Bank Account Number:

Contact Person, Phone Number and Email Address for Invoice Receipt:
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额外展具租赁表

截止日期：2026年3月8日

有租赁需求的参展商，应准确填写单位租赁展具物品单，并发送至主场承建商指定邮箱。

公司名称：天津北方演艺集团舞台美术有限公司

负责人：刘坤             

联系电话：+86 13920550679       

邮箱：tjhl_mro@163.com 

           咨询台
1000L*500W*750H
   单价:¥120.00/张

     木层板
1000L*300W
   ¥50.00/块

         高陈列柜
1000L*500W*2000H
        ¥450.00/个

   铝柱展架(木层板)
1000L*500W/2500H
      ¥280.00/米

   白折椅
¥30.00/把

铝合金椅
¥60.00/张

     吧椅
¥120.00/张

      四方台
700*700*750H
   ¥120.00/张

  玻璃圆台
D700*750H
¥160.00/张

              高低台
1000L*500W*1000/750H
          ¥220.00/个

         带锁地柜
1000L*500W*750H
   单价:¥140.00/个

          玻璃饰柜
1000L*500W*1000H
         ¥380.00/个

       高身玻璃饰柜
1000L*500W*2500H
        ¥600.00/个

附表  展具租赁

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU
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Appendix: Exhibition Furniture Rental

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

Additional Exhibition Furniture Rental Form
Deadline: March 8, 2026
Exhibitors requiring rental services shall accurately fill out the Unit Exhibition 
Furniture Rental List and send it to the designated email address of the official 
contractor.
Company Name: Tianjin Northern Performing Arts Group Stage Art Co., Ltd.
Person-in-Charge: Liu Kun
Contact Phone: +86 13920550679
Email: tjhl_mro@163.com

Information Desk
Dimensions: 1000L × 500W × 750H

Unit Price: ¥120.00 per piece

Lockable Floor Cabinet
Dimensions: 1000L × 500W × 750H

Unit Price: ¥140.00 per piece

Glass Display Cabinet
Dimensions: 1000L × 500W × 1000H

Unit Price: ¥380.00 per piece

Tall Glass Display Cabinet
Dimensions: 1000L × 500W × 2500H

Unit Price: ¥600.00 per piece

Wooden Shelf Board
Dimensions: 1000L × 300W
Unit Price: ¥50.00 per piece

Step Platform
Dimensions: 1000L × 500W × 1000/750H

Unit Price: ¥220.00 per piece

Square Table
Dimensions: 700 × 700 × 750H
Unit Price: ¥120.00 per piece

Glass Round Table
Dimensions: D700 × 750H

Unit Price: ¥160.00 per piece

Tall Display Cabinet
Dimensions: 1000L × 500W × 2000H

Unit Price: ¥450.00 per piece

Aluminum Post Display Rack
 (with Wooden Shelf Boards)

Dimensions: 1000L × 500W × 2500H
Unit Price: ¥280.00 per meter

White Folding Chair
Unit Price:

 ¥30.00 per piece

Aluminum Alloy Chair
Unit Price: 

¥60.00 per piece

Bar Stool
Unit Price:

 ¥120.00 per piece
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备注/Remarks: 

如未按规定提前申请，逾期租赁费上浮30%-50%。现场申请不确保提供。

     围身板
1000L*2500H
  ¥90.00/张

带锁木门
1000L*2000H
¥220.00/扇

注:以实物为主

地毯，国产250G
¥25.00 /平米

插座
限500W内非照明用

¥120.00/个

金卤射灯
150W

¥220.00 /支

长臂射灯
100W

¥120.00 /支

日光灯
40W

¥120.00 /支

易拉宝
800L*2000H
¥200.00 /套

专用插座
限2000W内非照明用

¥780.00/个

饮水机
机器+2桶水
¥350.00/个

42寸等离子电视
含支架

¥1000.00 /套

展位内喷绘制作
¥100.00 /平米

附表  展具租赁

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

备注/Remarks: 

如未按规定提前申请，逾期租赁费上浮30%-50%。现场申请不确保提供。

     围身板
1000L*2500H
  ¥90.00/张

带锁木门
1000L*2000H
¥220.00/扇

注:以实物为主

地毯，国产250G
¥25.00 /平米

插座
限500W内非照明用

¥120.00/个

金卤射灯
150W

¥220.00 /支

长臂射灯
100W

¥120.00 /支

日光灯
40W

¥120.00 /支

易拉宝
800L*2000H
¥200.00 /套

专用插座
限2000W内非照明用

¥780.00/个

饮水机
机器+2桶水
¥350.00/个

42寸等离子电视
含支架

¥1000.00 /套

展位内喷绘制作
¥100.00 /平米

附表  展具租赁

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU
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     围身板
1000L*2500H
  ¥90.00/张

带锁木门
1000L*2000H
¥220.00/扇

注:以实物为主

地毯，国产250G
¥25.00 /平米

易拉宝
800L*2000H
¥200.00 /套

专用插座
限2000W内非照明用

¥780.00/个

饮水机
机器+2桶水
¥350.00/个

42寸等离子电视
含支架

¥1000.00 /套

展位内喷绘制作
¥100.00 /平米

附表  展具租赁

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

Appendix Table Rental of Exhibition Equipment

Booth Skirting Board
Dimensions: 1000L × 2500H
Unit Price: ¥90.00 per piece

Power Socket
Maximum Load: 500W for 

non-lighting use only
Unit Price: ¥120.00 per piece

Metal Halide Spotlight
Power: 150W

Unit Price: ¥220.00 per piece

Extended-Arm Spotlight
Power: 100W

Unit Price: ¥120.00 per piece

Fluorescent Lamp
Power: 40W

Unit Price: ¥120.00 per piece

Roll-Up Banner Stand
Dimensions: 800L × 2000H
Unit Price: ¥200.00 per set

Dedicated Power Socket
Maximum Load: 2000W for 

non-lighting use only
Unit Price: ¥780.00 per piece

Water Dispenser
Including Dispenser 
+ 2 Barrels of Water

Unit Price: ¥350.00 per piece

42-inch Plasma TV
Including Stand

Unit Price: ¥1000.00 per set

Lockable Wooden Door
Dimensions: 1000L × 2000H
Unit Price: ¥220.00 per piece

Note: Subject to the actual product

Carpet, Domestic 250G
Unit Price: 

¥25.00 per square meter

Booth Interior Printing Production
Unit Price: ¥100.00 per square meter

Remarks:

If the advance application is not submitted in accordance with the regulations, the overdue rental 

fee will be increased by 30% to 50%. On-site applications do not guarantee the provision of the 

service.
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标准展位展具、电器租赁服务价格

张咨询台1000L*500W*750H1 ¥120.00
个带锁地柜1000L*500W*750H2 ¥140.00
个玻璃饰柜1000L*500W*1000H ¥380.003
个高身玻璃饰柜1000L*500W*2500H ¥600.004
个高陈列柜1000L*500W*2000H ¥450.005
米铝柱展架（木层板）1000L*500W*2500H ¥280.006

个专用插座（限2000W内非照明用） ¥780.002
个插座（限500W内非照明用） ¥120.001

支长臂射灯（100W） ¥120.003
支日光灯（40W） ¥120.004
支金卤射灯（150W） ¥220.005
套
套
套
套
套
套

42寸等离子电视(含支架）

饮水机器+2桶水

¥1000.00
¥1400.00
¥1800.00
¥2200.00
¥3200.00

¥350.00

6
7
8
9

10
11

块木层板1000L*300W ¥50.007
个高低台1000L*500W*1000/750H ¥220.008
张四方台700*700*750H ¥120.009
张玻璃圆台D700*750H ¥160.0010
张白折椅 ¥30.0011
张贝克椅 ¥60.0012
张吧椅 ¥120.0013
张围身板1000L*2500H ¥90.0014
扇带锁木门1000L*2000H ¥220.0015

平米地毯，国产250G ¥25.0016
平米展位内喷绘制作 ¥100.0017

套易拉宝800L*2000H ¥200.0018

(一) 展具展架

(二) 电器设施

上述价格为综合单价，已含税；
上述价格为预订期的优惠价，逾期将有30%的增幅，现场租赁将有50%的增幅。

说明：
(1)
(2)

序号 项目内容 单位 数量 单价（人民币） 备注

*须在2026年3月1日之前向展会主场搭建商提交申请。
联系人：刘坤    邮箱：tjhl_mro@163.com    电话：+86 13920550679

附表  展具租赁附表  展具租赁

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU
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50寸电视(含支架）
60寸电视(含支架）
75寸电视(含支架）
80寸电视(含支架）
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PRICE LIST FOR RENTAL SERVICES OF STANDARD BOOTH EQUIPMENT AND ELECTRICAL APPLIANCES

广 州 国 际 航 空 维 修 工 程 及 地 面 服 务 展 MRO GUANGZHOU

附表  展具租赁Appendix Table Rental of Exhibition Equipment

Information Desk (1000L×500W×750H)

Lockable Base Cabinet (1000L×500W×750H)

Glass Display Cabinet (1000L×500W×1000H)

Tall Glass Display Cabinet (1000L×500W×2500H)

High Display Cabinet (1000L×500W×2000H)

Wooden Laminate (1000L×300W)

High-Low Table (1000L×500W×1000/750H)

Square Table (700×700×750H)

Glass Round Table (D700×750H)

White Folding Chair

Aluminum Alloy Chair

Bar Stool

Booth Cladding Panel (1000L×2500H)

Lockable Wooden Door (1000L×2000H)

Carpet (Domestic Grade, 250G)

In-Booth Inkjet Printing Service

Roll-Up Banner Stand (800L×2000H)

Extended-Arm Spotlight (100W)

Fluorescent Lamp (40W)

Metal Halide Spotlight (150W)

42-inch Plasma TV (Including Stand)

piece

piece

piece

piece

piece

piece

piece

piece

piece

piece

piece

set

set

set

set

set

set

piece

piece

piece

piece

piece

piece

piece

square meter

square meter

leaf

 meter

block

1 $18.00

$20.00

$55.00

$86.00

$65.00

$40.00

$8.00

$32.00

$18.00

$23.00

$5.00

$9.00

$18.00

$13.00

$32.00

$4.00

$15.00

$29.00

$18.00

$112.00

$18.00

$18.00

$32.00

$143.00

$200.00

$258.00

$315.00

$458.00

$50.00

2
3
4
5
6

2
1

3
4
5
6
7

8

9
10
11

7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18

(1) Exhibition Furniture and Frames

(2) 

Serial 
Number Item Description Unit Quantity RemarksUnit Price (USD)

Aluminum Column Display Frame (with Wooden Laminate)
 (1000L×500W×2500H)

Electrical FacilitiesPower Socket
(Maximum Load: 500W for Non-Lighting Use Only)
Dedicated Power Socket
(Maximum Load: 2000W for Non-Lighting Use Only)

Notes:
(1) The above prices are comprehensive unit prices and inclusive of tax.
(2) The above prices are preferential rates applicable during the reservation period. A 30% price 
increase will be imposed for overdue applications, and a 50% price increase will apply to on-site 
rentals.

Applications must be submitted to the official booth constructor of the exhibition on or before 
March 1, 2026.
Contact Person: Liu Kun          Email Address: tjhl_mro@163.com 
Telephone Number: +86 13920550679

APPENDIX

附 

表

50-inch TV (Including Stand)

60-inch TV (Including Stand)

75-inch TV (Including Stand)

80-inch TV (Including Stand)

Water Dispenser (Including Dispenser + 2 Barrels of Water)
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Electrical equipment


